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WARRANTY CONDITIONS
This product is guaranteed against faults caused by defects in manufacturing or the 
materials used for a period of two years, starting from the date of purchase.* This 
warranty does not cover defects or damage caused by failure to install the device 
correctly, incorrect use of the product, or excessive wear and tear.
*proof of purchase required.

FR

CONDITION DE GARANTIE
Ce produit est garanti pour une période de 2 ans à partir de la date d’achat*, contre 
toute défaillance résultant d’un vice de fabrication ou de matériau. Cette garantie ne 
couvre pas les vices ou les dommages résultant d’une mauvaise installation, d’une 
utilisation incorrecte ou de l’usure anormale du produit.
*sur présentation du ticket de caisse.

NL

GARANTIEVOORWAARDEN
Dit product wordt gegarandeerd voor een periode van 2 jaar vanaf de aankoopdatum*, 
voor elke storing die het gevolg is van een fabricagefout of het materiaal. Gebreken of 
schade door slechte installatie, onjuist gebruik of abnormale slijtage van het product 
worden niet gedekt door deze garantie.
*op vertoon van kassabon.

ES

CONDICIONES DE GARANTÍA
El certificado de garantía de este producto tiene una duración de 3 años a partir de la 
fecha de compra* que se limita a los defectos de fabricación y averías del material. 
Se excluyen de la garantía deficiencias o daños originados por una mala instalación, 
errores en la manipulación o por un uso inadecuado.
*previa presentación del comprobante de compra.

ELECTRO DEPOT

1 route de Vendeville

59155 FACHES-THUMESNIL - FRANCE

productsupport@contact.electrodepot.fr
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Thank you!
Thank  you  for  cho os ing  th is  VA L B E R G  product .
V A L B E R G  p r o d u c t s  a r e  c h o s e n ,  t e s t e d ,  a n d 
recommended by ELECTRO DEPOT, so you can be sure 
you  are  ge t t ing  a  top-qua l i t y,  easy- to-use  product 
tha t  won ’ t  le t  you  down. 
We ’re  conf ident  your  new dev ice  w i l l  be  a  p leasu re 
to  use  every  day !

Welcome to  ELECTRO DEPOT.
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Parts

Product overviewA
Before using the unit, carefully read both the Manual and Regulatory Warnings booklet.
Keep these instructions for future reference and pass them onto any new owners of the unit.

Description

Touch control panel

Espresso button

Coffee button

Americano button

Cappuccino button

Latte Macchiato button

Milk Foam button

Hot Water button

Water tank empty indicator

Coffee grounds container full indicator

Error/Warning indicator

Descale machine indicator / Descaling Programme 
button

Brewing system cleaning indicator / Brewing System 
Cleaning Programme button

 + Brewing System Cleaning Programme started indicator

 + 
Milk system cleaning indicator / Milk System Cleaning 
Programme button
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2-cup Dispense button

Cup volume adjustment button (  )

Coffee adjustment button /  Coffee bean container 
empty indicator

To adjust coffee strength

To brew with pre-ground coffee

Milk foam amount adjustment button (  )

Coffee spout cover (removable)

Milk container with lid

Milk tube

Milk container metal straw

Adjustable coffee spout/dispenser (removable), with 
status indicator light

Orange floater (drip tray full indicator)

Flip-up lid of the pre-ground coffee chute (removable)

Coffee grinder cover

Grind Adjustment knob (inside, not shown)

Coffee bean container

On/Off button

Water tank (removable)

Water tank handle

Service door and removable brewing unit (behind water 
tank, not shown)

Coffee grounds container

Product overviewA
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Product overviewA

Drip grid

Drip tray (removable)

Folding grid

Cleaning cloth

Measuring spoon

Cleaning brush

Water hardness test strip

Product overview

• Unpack and remove all labels from the unit except the nameplate. Please check that all 
parts are included and intact. If the unit is damaged or faulty, do not use it and take it to 
your retailer or after-sales service centre.

• Keep all packaging out of the reach of children. There is a risk of accidents if children 
play with packaging materials.

Intended use

• This unit has been designed to exclusively brew coffee. Do not use it to grind, filter or 
brew other food items.

• Any other use may damage the unit or cause injury.
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Specifications

Model: 10007403

Operating voltage: 220-240 V~, 50-60 Hz

Power consumption: 1450-1725 W

Pressure: 15 bar

Water tank capacity (max.): 1.8 L

Milk container capacity (max.): 0.6 L

Coffee bean container capacity (max.): 250 g

Ground coffee chute capacity (max.): 1 measuring spoon (10-12 g)

Product net weight: 9.5 kg

Dimensions (H x W x D): 374 x 250 x 469 mm

Protection class: Class I

Off mode power consumption: 0.5 W

The period after which the equipment reaches 
automatically off mode: 30 minutes

Product overviewA
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Product usageB

Setting up the product

Before first use
• Place the unit on a stable, level, non-slip and heat-resistant surface.
• Do not position the unit near the edge of a countertop where it could accidentally fall off.
• Do not place the unit on a hot surface such as a stove.
• Unwind the power cord fully.
• Clean the unit to remove any residues from the manufacturing process. The unit may give 

off a slight odour when you start using it. This is normal due to its newness and does not 
indicate a manufacturing defect or danger.

IMPORTANT: Improper initial setup can damage the unit.
• Only use the unit in a frost-free room.
• If the unit has been transported or stored at temperatures below 0°C, wait 

3 hours at room temperature before putting it into operation.

Filling the water tank
Fill the water tank when the water level drops below the MIN mark, or when the  Water tank 
empty indicator is flashing.
1. Pull the water tank out by the handle towards the front (Fig. 1). You can either pull the 

water tank halfway out to fill it with water from a jug through the opening in the lid, or 
pull it out completely to remove the lid and fill it from a tap (Fig. 2/Fig. 3).

2. Fill the water tank with room temperature drinking water up to the MAX level mark.
3. Slide the water tank back into the unit and push firmly until it clicks into place. The coffee 

machine will automatically start to pump water into the internal tubes (for 5-6 seconds) 
before the control panel returns to the main menu.

NOTE: If the water has been standing in the tank for more than 24 hours, rinse 
the tank first and then fill it with drinking water up to the MAX level mark. The 
water level should not exceed the MAX level mark.

Filling the coffee bean container and adjusting the grinder
1. Turn off the unit.
2. Open the coffee grinder cover (Fig. 4).
3. Fill the coffee bean container with roasted coffee beans (maximum 250 g) (Fig. 5).
4. To adjust the grinder, turn the Grind Adjustment knob to select the desired grind level 

[settings: 1 (coarse) to 7 (fine), in half increments].
5. Close the coffee grinder cover.
• Refill the coffee bean container when the  Coffee bean container empty indicator starts 

flashing.
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IMPORTANT: To avoid damage to the grinder or unit: 
• Do not adjust the grinder while the unit is in operation to prevent damage.
• Only use roasted coffee beans.
• Do no use coffee beans that have been treated with additives or caramelized.
• Do not fill pre-ground coffee into the coffee bean container.
• Do not pour any liquids into the coffee bean container.

Connecting the milk container
Connect the milk container to the coffee spout if you are going to prepare a coffee with milk, 
or prepare milk foam: 
1. Fill the milk container with cold milk from the fridge. Make sure the milk level is not 

below the MIN mark or above the MAX mark.
2. Insert the metal straw into the inside of the milk container lid. Screw the lid onto the 

container and connect the milk tube to the lid (Fig. 6).
3. Connect the other end of the milk tube to the milk inlet on the coffee spout (Fig. 7).

Product usage

• Make sure the coffee machine is properly installed and that all parts are assembled 
correctly.

• Connect the coffee machine to a suitable mains socket and press the On/Off button to 
turn the unit on.

Initial configuration (Setting Mode)
When the coffee machine is turned on for the first time, the control panel will automatically 
enter Setting Mode to set the initial settings on the machine. Only the  Cappuccino,  Milk 
Foam, ,  and  buttons will be displayed.
You can directly touch ,  and  buttons (Fig. 8) repeatedly to set the initial setting for 
water hardness level, coffee temperature and hot water temperature.

NOTE: 
• To save the initial configuration setting, you can touch and hold the Cappuccino 

and Milk Foam buttons for 3 seconds. After that, the unit will preheat, run a 
rinsing cycle and then return to the main menu.

• If no button is touched within 30 seconds, the unit will automatically save the 
setting, preheat and run a rinsing cycle and then return to the main menu.

Thereafter, you can follow the three sections below to access Setting Mode manually to adjust 
the settings.

Setting the water hardness
Set the water hardness correctly on the coffee machine to allow the unit to accurately remind 
you when to run the Descaling Programme.

Product usageB
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1. Check the water hardness in your area using the included test strip: Fill a cup with tap 
water (or the drinking water you will use to make your coffees). Dip the test strip briefly 
into water for 2 seconds and allow the test strip to dry for 10 seconds. After that, compare 
the result with the colour chart on the test strip package to determine the hardness level 
of the water.

2. Turn on the unit.
3. To access Setting Mode, touch and hold the  Cappuccino and  Milk Foam buttons at 

the same time for 3 seconds.
4. Touch the  button repeatedly to set the water hardness level: 

Setting Water hardness level °dh

1 (very soft) < 3

2 (soft) > 4

3 (medium) > 7

4 (hard) > 14

5 (very hard)* > 21

* Factory setting.

5. Adjust the other two settings on the screen if needed.
6. Touch and hold the  Cappuccino and  Milk Foam buttons for 3 seconds to save your 

settings and return to the main menu.

Setting the coffee temperature
1. To access Setting Mode, touch and hold the  Cappuccino and  Milk Foam buttons at 

the same time for 3 seconds.
2. Touch the  button repeatedly to set the preferred coffee temperature: 

Setting Coffee temperature

Normal

High

Maximum

Product usageB



11 EN

3. Adjust the other two settings on the screen if needed.
4. Touch and hold the  Cappuccino and  Milk Foam buttons for 3 seconds to save your 

settings and return to the main menu.

Setting the hot water temperature
1. To access Setting Mode, touch and hold the  Cappuccino and  Milk Foam buttons at 

the same time for 3 seconds.
2. Touch the  button repeatedly to set the preferred hot water temperature: 

Setting Hot Water temperature

Normal

High

Maximum

3. Adjust the other two settings on the screen if needed.
4. Touch and hold the  Cappuccino and  Milk Foam buttons for 3 seconds to save your 

settings and return to the main menu.

NOTE: While in Setting Mode, if no button is touched within 30 seconds, the unit 
will automatically save the settings on the screen and return to the main menu.

Automatic rinse cycle
For added convenience, the coffee machine is designed to automatically perform a rinse cycle 
(70-80 seconds) after turning on and before turning off.

Turning the coffee machine On/Off
Turning On
Press the On/Off button to turn the unit on.
• The coffee machine will heat up and automatically perform a rinse cycle to warm the 

internal tubes.
• When all the beverage icons light up in the control panel (main menu), the unit enters 

standby mode and is ready for operation.

Turning Off
Press the On/Off button to turn the unit off.
• The coffee machine will automatically perform a rinse cycle before turning off.

Auto-off function
If no button is touched within 30 minutes of preparing the last beverage, the coffee machine 
will automatically perform a rinse cycle and turn off (  Setting the standby time).

Product usageB
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Preparing coffee with coffee beans
CAUTION – Risk of scalding or burns!
• Do not touch hot surfaces. The coffee spout, drip tray and some accessible 

surfaces of the unit become hot during use and remain hot for some time 
after use.

• Do not adjust the height of the coffee spout with bare hands.
• This unit dispenses hot water and emits steam during use. Keep your face 

and hands at a safe distance.

1. Turn on the unit. The coffee machine will automatically perform a rinse cycle.
2. Place a cup under the coffee spout.
3. Make sure the grinder is filled with sufficient coffee beans and is adjusted correctly (

Filling the coffee bean container / Adjusting the grinder).
4. If you are preparing a coffee with milk (  Cappuccino /  Latte Macchiato /  Milk Foam), 

connect the milk container (  Connecting the milk container).
5. To brew coffee with coffee beans: Touch the  button repeatedly to select .
6. Customize your coffee: 
• Set the desired coffee strength by touching the  button repeatedly.

Setting Coffee strength

Mild

Medium

Strong

• Set the desired coffee volume by touching the  button repeatedly.

Setting Coffee volume

Small

Medium

Large

• Set the desired amount of milk foam by touching the  button repeatedly.

Product usageB
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Setting Coffee volume

Small

Medium

Large

• To dispense 2 cups, touch the  button to activate the function (not available in  
Americano). The button will remain lit when activated. Place 2 cups under the coffee spout.

7. Touch the desired coffee beverage button at the top of the control panel. The unit will 
automatically grind, brew and dispense the selected coffee and then stop.

• If you need to stop the preparation process, touch the beverage button again.
• The  milk system cleaning indicator will start to flash if coffee with milk was prepared 

(  Using the Milk System Cleaning Programme).

Preparing coffee with pre-ground coffee
IMPORTANT: Improper operation can damage the unit.
• Only add pre-ground coffee when the unit is turned on.
• Do not add more than 1 measuring spoon (included) of pre-ground coffee 

into the pre-ground coffee chute.

1. Turn on the unit. The coffee machine will automatically perform a rinse cycle.
2. Place a cup under the coffee spout.
3. To brew coffee with pre-ground coffee: Touch the  button repeatedly until  lights up.
4. If you are preparing a coffee with milk (  Cappuccino /  Latte Macchiato /  Milk Foam), 

connect the milk container (  Connecting the milk container).
5. Open the lid of the pre-ground coffee chute (Fig. 9).
6. Add 1 measuring spoon (10-12 g) of pre-ground coffee into the pre-ground coffee chute 

(maximum 1 spoon!) and close the lid (Fig. 10).
7. Customize your coffee: 
• Set the desired coffee volume by touching the  button repeatedly.

Setting Coffee volume

Small

Medium

Large

• Set the desired amount of milk foam by touching the  button repeatedly.

Product usageB
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Setting Milk foam

Low

Normal

High

NOTE: Coffee strength adjustment and 2-cup dispensing are not available when 
preparing coffee with pre-ground coffee.

8. Touch the desired coffee beverage button at the top of the control panel. The unit will 
automatically brew and dispense the selected coffee and then stop.

• If you need to stop the preparation process, touch the beverage button again.
• The  milk system cleaning indicator will start to flash if coffee with milk was prepared 

(  Using the Milk System Cleaning Programme)

Preparing milk foam
You can prepare milk foam with the coffee machine for milk beverages.
1. Place a cup under the coffee spout.
2. Connect the milk container to the coffee spout (  Connecting the milk container).
3. Set the desired amount of milk foam by touching the  button repeatedly.

Setting Milk foam

Low

Normal

High

4. Touch the  Milk Foam button. The unit will automatically dispense then milk foam and 
then stop.

• If you need to stop the preparation process, touch the Milk Foam button again.   
• The  milk system cleaning indicator will start to flash (  Using the Milk System 

Cleaning Programme).

Warning: Please use whole milk, do not use plant-based milk, skim milk or milk 
with sediment.

Product usageB
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Preparing hot water
1. Place a cup under the coffee spout.
2. Set the desired volume by touching the  button repeatedly (  small / medium / large cup).
3. Touch the  Hot Water button. The unit will automatically dispense hot water and stop.
• If you need to stop dispensing, touch the Hot Water button again.   

Warning: 2-cup dispensing are not available when preparing hot water.

Adjusting the height of the coffee spout / Lifting the folding grid
• The height of the coffee spout can be adjusted by sliding it up or down to suit different 

cup sizes. The spout becomes hot during use! Use a dry cloth to hold it to avoid burns.
• To prepare coffee in a tall to-go cup, you can lift the folding grid on the drip tray (Fig. 11, 

Fig. 12).

Setting the standby time
The coffee machine turns off automatically if no button is pressed in standby mode within the 
set standby time. To set the desired standby time: 
1. Turn on the unit.
2. Touch and hold the  Espresso and  Americano buttons at the same time for 3 seconds. 

Only the ,  and  buttons will be displayed.
3. Touch the  button repeatedly to set the standby time: 

Setting Standby time

15 minutes

30 minutes*

1 hour

2 hours

3 hours

* Factory setting.

Product usageB
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Warning: This action will increase energy consumption. The power consumption 
increases if the time is set to over 30 minutes.

4. Touch and hold the  Espresso and  Americano buttons for 3 seconds to save your 
settings and return to the main menu.

NOTE: If no button is touched within 30 seconds, the unit will automatically save 
the settings on the screen and return to the main menu.

Product usageB
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Cleaning and maintenance

WARNING! 
• Before cleaning or maintaining the unit, make sure that 

it has been switched off and unplugged from the mains 
socket. Then let it cool completely.

• Never immerse the unit, power cord or plug in water 
or any other liquid.

• Never use corrosive cleaners, wire brushes, abrasive 
scouring pads or metal/sharp tools to clean your unit.

• Empty the drip tray daily or as soon as the orange floater is 
visible.

• Clean the external surfaces of the unit with a soft, moist cloth. 
Dry thoroughly with a soft, dry cloth.

• Clean the coffee bean container compartment, the drip tray 
compartment and the brewing chamber with a soft damp cloth 
(included) (Fig. 4, Fig. 14 and Fig. 20).

• To disassemble and clean the removable parts and to use the 
cleaning programmes when prompted, follow the instructions 
in the table and sections below.

Cleaning and maintenance C



18 EN

Cleaning and maintenance C

Part

Dishwasher-safe
(Only cleaning 

programmes below 
60°C/140°F)

Cleaning 
method

Cleaning frequency / 
Remark  

Drip tray, folding 
grid, drip grid

Rinse the parts 
thoroughly 

under running 
water and allow 
them to air dry 

completely.

Daily, or as soon as 
the orange floater is 
visible.

Orange floater 
(drip tray full 
indicator)

Daily, or as soon as 
the orange floater is 
visible.

Coffee grounds 
container Daily.

Water tank and 
lid Every 1-2 days.

Milk container 
and lid Daily.

Milk tube
After dispensing 
coffee with milk or 
foaming milk.

Coffee spout 
(dispenser)

After dispensing 
coffee with milk or 
foaming milk.

Coffee spout 
cover Frequently.

Brewing unit Weekly.

Pre-ground 
coffee chute Weekly.

Coffee bean 
container lid Weekly.

Cleaning the drip tray and coffee grounds container
Empty the drip tray daily or as soon as the orange floater is visible.
• Remove the drip tray (Fig. 13).
• Empty the drip tray and the coffee grounds container.
• Clean the drip tray compartment with a soft cloth (Fig. 14).
• Clean the drip tray components with soapy water, rinse and dry 

thoroughly (Fig. 15).
• Reassemble to the unit.
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Cleaning the brewing unit
In addition to automatic rinsing cycle, the brewing unit should be 
removed weekly for cleaning.
1. Disconnect the coffee machine from the mains socket.
2. Pull out the water tank by the handle.
3. Open the service door by pulling the clip towards the back of 

the unit (Fig. 16).
4. Push and hold the orange locking mechanism to the right to 

unlock and remove the brewing unit (Fig. 17, Fig. 18).
5. Clean the brewing unit under running water, shake off excess 

water and allow to dry (Fig. 19).
6. Clean the brewing chamber with a damp cloth and allow to 

dry (Fig. 20).
7. Reattach the brewing unit to the coffee machine.

Cleaning the coffee spout (dispenser)
1. Remove the cover by pressing on both sides and pull it out 

(Fig. 21).
2. Open the metal bracket and remove the coffee spout (Fig. 22).
3. Disassemble the top and bottom halves of the coffee spout 

(Fig. 23).
4. Clean the coffee spout under running water (Fig. 24).
5. Dry thoroughly. Reassemble the two halves of the coffee spout 

by aligning them and pressing them firmly together.
6. To reattach the coffee spout to the machine, insert the coffee 

spout into the spout holder, close the metal bracket, and close 
the cover.

Cleaning the pre-ground coffee chute
The pre-ground coffee chute must be cleaned every 3-5 days.
1. Remove the pre-ground coffee chute.
2. Clean the pre-ground coffee chute under running water 

(Fig. 25).
3. Pull out the water tank and remove the brewing unit.
4. Use the cleaning brush to dislodge the pre-ground coffee 

powder remaining in the chamber (Fig. 26).
5. Clean the inside of the brewing chamber with a damp cloth.

Cleaning and maintenance C
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6. Insert the brewing unit into the brewing chamber.
7. Close the service door.
8. Insert the water tank into the appliance.
9. Dry the pre-ground coffee chute thoroughly.
10. Insert the pre-ground coffee chute into the pre-ground coffee 

chute chamber.

Using the milk system cleaning programme

When  lights up and  starts flashing: 
1. Remove the milk tube and clean it.
2. Connect the milk tube to the coffee spout and connect the other 

end of the milk tube to the opening on the drip tray (Fig. 27).
3. Fill the water tank with lukewarm water up to the MAX mark 

and reinsert it into the unit.
4. To start the Milk System Cleaning Programme, touch the 

 button. The programme will start. Once the cleaning 
programme is finished, the unit will return to the main menu.

• If you need to cancel the programme, touch the  button again.

Using the brewing system cleaning programme

• Programme duration: 20 minutes.
• Requires: One cleaning tablet for espresso machines (not 

included).
Before using, please ensure the  Brewing system cleaning 
indicator lights up:
1. Remove the milk tube and clean it.
2. To start the Brewing System Cleaning Programme, touch and 

hold the  button for 3 seconds. The  indicator will light 
up and the programme will start.

• If you need to cancel the programme, touch the  button again 
within 3 seconds. 

Cleaning and maintenance C
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3. When the  Coffee grounds container full indicator flashes, 
empty the drip tray and the coffee grounds container and 
reinsert them into the unit (Fig. 13).

4. When the  indicator flashes, fill the water tank with lukewarm 
water up to the MAX level mark and reinsert it into the unit.

5. Place a container with a capacity of at least 1.5 litres under 
the coffee spout (Fig. 28).

6. Put a cleaning tablet into the pre-ground coffee chute (Fig. 29).
7. To resume the cleaning programme, touch the  button. Once 

the cleaning programme is finished, the unit will return to 
the main menu.

8. Remove the container under the coffee spout and discard the 
contents.

9. Empty the water tank and fill it with room temperature drinking 
water.

Descaling the coffee machine

• Programme duration: 40 minutes.
• Requires: A descaler for espresso machines (not included).
• To avoid damage to the coffee machine, do not descale the unit 

with pure citric acid, vinegar or any vinegar-based agent.
When the  Descale machine indicator lights up:
1. Remove the milk tube and clean it.
2. To start the Descaling Programme, touch and hold the  button 

for 3 seconds. The programme will start.
3. When the  Coffee grounds container full indicator flashes, 

empty the drip tray and the coffee grounds container and 
reinsert them into the unit (Fig. 13).

4. When the  indicator flashes, fill the water tank with 1 litre 
lukewarm water.

5. Add the descaler for espresso machines into the water tank 
and follow the instructions on the package.

6. Mix well and reinsert the water tank into the unit.

Cleaning and maintenance C
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7. Place a container with a capacity of at least 1.5 litres under 
the coffee spout (Fig. 28).

8. Connect the milk tube to the coffee spout and place the other 
end of the milk tube into the container (Fig. 30).

9. To resume the descaling programme, touch the  button. 
Allow the programme to run.

10. When the  indicator flashes, empty the water tank and rinse 
it thoroughly.

11. Fill the water tank with room temperature drinking water up 
to the MAX level mark and reinsert it into the unit.

12. To resume the descaling programme, touch the  button.
13. When the  Coffee grounds container full indicator flashes, 

empty the drip tray and the coffee grounds container and 
reinsert them into the unit (Fig. 13).

14. Once the descaling programme is finished, the unit will return 
to the main menu.

15. Remove the container under the coffee spout and discard the 
contents.

16. After descaling is completed, please remove the brewing unit 
for cleaning the residue descaling agent (Fig. 16 to Fig. 20).

Troubleshooting

Problem Possible Cause Solution

 is flashing. • The water tank is 
almost empty.

• Fill the water tank with fresh, room 
temperature drinking water.

 lights up. • The water tank 
is not inserted 
correctly.

• Reinsert the water tank.

 continues to 
flash even though 
the water level 
is above the MIN 
level.

• The magnetic 
floater is stuck at 
the bottom of the 
water tank.

• Remove the water tank and clean it 
thoroughly.

• Make sure the magnetic floater is 
floating freely inside the water tank.

Cleaning and maintenance C
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Problem Possible Cause Solution

 is flashing. • The coffee grounds 
container is full.

1.  Empty the coffee grounds container.
2.  Wait at least 5 seconds.
3.  Reinsert the coffee grounds 

container.

 lights up. • The coffee grounds 
container is not 
inserted correctly.

• Reinsert the coffee grounds 
container.

 continues to 
flash even though 
the coffee grounds 
container is empty.

• If the unit is turned 
off, the unit will not 
detect the emptying 
of the coffee 
grounds container.

NOTE: Always empty the coffee 
grounds container when the unit is 
turned on.
1.  Turn on the unit.
2.  Remove the empty coffee grounds 

container and wait 5 seconds.
3.  Reinsert the coffee grounds 

container.

The coffee grounds 
container is full but 

 does not light 
up.

• The drip tray was 
removed for more 
than 5 seconds 
without the coffee 
grounds container 
being emptied.

1.  Empty the coffee grounds container 
when you remove the drip tray, even 
if it only contains a few coffee pucks.

2.  The coffee grounds counter will 
reset to 0 and begin counting the 
coffee pucks correctly again.

 is flashing in 
white.

• Too much or too 
little coffee was 
used.

• Clean the brewing unit. (  Cleaning 
the brewing unit)

 lights up in 
white.

• The brewing unit 
is not inserted 
correctly.

• Reinsert the brewing unit.  
(  Cleaning the brewing unit)

 is flashing 
in red and the 
beverage indicator 
lights up.

• The unit has an 
error.

• Unplug the unit from the mains 
socket and contact your retailer or 
after-sales service centre.

 lights up and  
is flashing.

• The coffee spout 
needs to be 
cleaned.

• Use the Milk System Cleaning 
Programme. (  Using the Milk 
System Cleaning Programme)

 is flashing. • The unit needs to be 
descaled.

• Use the Descaling Programme.  
(  Descaling the coffee machine)

 is flashing. • The coffee bean 
container is almost 
empty.

• Refill the coffee bean container.

Cleaning and maintenance C
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Problem Possible Cause Solution
The coffee 
machine no longer 
responds.

• The coffee machine 
has a fault.

1.  Unplug the power cord from the 
mains socket and wait 1 minute.

2.  Plug the power cord.
3.  Press the On/Off button to turn on 

the unit.

Coffee is not 
dispensed or is 
only dispensed in 
drips.

• The coffee spout 
holder is blocked.

• The grind level is 
set too fine.

• The brewing unit is 
dirty.

• Limescale buildup 
in the machine.

• Clean the coffee spout (  Cleaning 
the coffee spout).

• Adjust the grinder to a coarser 
setting (  Filling the coffee bean 
container and adjusting the grinder).

• Clean the brewing unit.
• Use the Descaling Programme  

(  Descaling the coffee machine).

No coffee comes 
out of one or both 
spouts.

• The coffee spout is 
blocked.

• Clean the coffee spout manually  
(  Cleaning the coffee spout).

When the beverage 
is dispensing, 
liquid escapes from 
the coffee spout 
and sprays all over 
the coffee spout.

• The two halves of 
the coffee spout 
are not properly 
assembled.

• The bracket was not 
closed.

• Assemble the coffee spout correctly  
(  Cleaning the coffee spout).

The quality of 
the coffee varies 
considerably. / The 
set amount is not 
reached.

• Limescale buildup 
in the machine.

• Use the Descaling Programme  
(  Descaling the coffee machine).

The quality of the 
milk foam varies 
considerably. / The 
set amount is not 
reached, or milk is 
not sucked into the 
machine.

• Limescale buildup 
in the machine.

• The coffee spout 
or the coffee spout 
holder is dirty.

• The type of milk 
used is not suitable 
for preparing milk 
foam.

• The coffee spout or 
the milk tube is not 
properly assembled.

• The milk tube is 
blocked.

• Use the Descaling Programme  
(  Descaling the coffee machine).

• Clean the coffee spout (  Cleaning 
the coffee spout).

• Do not use pre-boiled milk.
• Use cold milk with a fat content of at 

least 1.5 %.

• Check the assembly of the coffee 
spout and milk tube.

• Clean the milk tube.

Cleaning and maintenance C
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Problem Possible Cause Solution
The coffee has no 
“crema” or is too 
weak.

• The coffee beans 
are not suitable for 
the machine.

• The coffee beans 
are no longer fresh.

• The grind level is 
set too coarse.

• The coffee strength 
is set too low.

• Use coffee beans suitable for 
espresso machines.

• Use a type of coffee with a higher 
proportion of robusta beans.

• Use freshly roasted coffee beans.
• Adjust the grinder to a finer setting  

(  Filling the coffee bean container 
and adjusting the grinder).

• Set the coffee strength to a higher 
level.

The coffee is not 
hot enough.

• The coffee 
temperature is set 
too low.

• The cup is cold.

• Set the coffee temperature to a 
higher level.

• Preheat the cups by rinsing them 
with hot water.

The pre-ground 
coffee blocks the 
pre-ground coffee 
chute.

• The pre-ground 
coffee chute is 
damp.

• The pre-
ground coffee is 
compressed too 
much.

• Remove the pre-ground coffee chute, 
clean and dry it thoroughly.

• Reinsert the pre-ground coffee 
chute.

• Do not press the pre-ground coffee 
too firmly into the measuring spoon.

The coffee grounds 
are not compact 
and are too wet.

• The grind setting 
is too fine or too 
coarse.

• Not enough pre-
ground coffee has 
been used.

• Adjust the grinder to a finer or 
coarser setting.

• Add a full measuring spoon (spoon 
included) of pre-ground coffee.

The service door 
does not close 
properly.

• The brewing unit 
is not inserted 
correctly.

• There is too much 
coffee in the 
brewing chamber.

• Insert the brewing unit again  
(  Cleaning the brewing unit).

• Clean the brewing unit (  Cleaning 
the brewing unit).

The grind setting is 
difficult to adjust.

• There are too 
many beans in the 
grinder.

• Make a coffee with coffee beans. 
Then adjust the grind setting.

• Adjust the grind level gently.

Cleaning and maintenance C
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Problem Possible Cause Solution
The unit seems to 
be leaking.

• The drip tray is 
too full and is 
overflowing.

• The water tank 
is not inserted 
correctly.

• The unit is not 
placed on a level 
surface.

• Empty the drip tray daily or as soon 
as the floater is visible.

• Make sure the water tank is inserted 
correctly.

• Place the unit on a level and stable 
surface.

The coffee machine 
suddenly goes back 
to the main menu.

• The unit is too hot. • Turn off the unit for 30 minutes.

The beverage 
indicator lights up 
and the highlight 
suddenly starts 
to move from left 
to right through 
the beverage 
indicators while the 
beverage is being 
prepared.

• The drip tray or 
water tank was 
removed during the 
preparation.

CAUTION: Do not remove the drip tray 
or the water tank while the beverage is 
being prepared.
1.  Put the drip tray and water tank back 

into the unit.
2.  Wait until the unit returns to the 

main menu.

Very frequent 
display that 
descaling is 
necessary.

• The water hardness 
level is set too high.

• Set the water hardness level to a 
lower setting (  Setting the water 
hardness).

The unit makes 
unusually loud 
noises.

• The water tank 
is not inserted 
correctly.

• There is not enough 
milk in the milk 
container.

• Make sure the water tank is inserted 
correctly.

• Fill the milk container with more 
milk.

The coffee bean 
container is empty 
but  did not light 
up.

• Oil from the coffee 
beans has soiled the 
detection window 
of the coffee bean 
container.

• Use the cleaning brush (included) 
to clean the detection window of the 
coffee bean container regularly.

Cleaning and maintenance C
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Problem Possible Cause Solution
The coffee bean 
container still 
contains beans but 

 lights up.

• The coffee beans 
are not falling into 
the grinder.

• Use the cleaning brush (included) to 
gently push the coffee beans so that 
they begin to fall into the grinder.

The unit dispensed 
liquid coffee during 
the automatic 
rinsing cycle.

• Pre-ground coffee 
was added into the 
chute before the 
unit was turned on.

• Ground coffee fell 
into the brewing 
unit.

• Only add pre-ground coffee into the 
chute when the unit is turned on.

• Clean the brewing unit (  Cleaning 
the brewing unit).

Storage

• Always unplug the unit before storing it.
• Store the unit in a fresh, dry and dust-free place, out of the 

reach of children and pets.
• Please retain the packaging and use it to store your unit when 

it is not in use for an extended period of time.

Cleaning and maintenance C
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Merci !
Merc i  d ’avo i r  cho is i  ce  produ i t  VA L B E R G .
Choisis,  testés et recommandés par ELECTRO DEPOT, 
les  produ i ts  de  la  marque  VA L B E R G  vous  assurent 
u n e  u t i l i s a t i o n  s i m p le ,  u n e  p e r fo r m a n ce  f i a b le  e t 
une  qua l i té  i r réprochable .
Grâce à cet appareil, vous savez que chaque utilisation 
vous  appor tera  sa t i s fac t ion .

B ienvenue  chez  ELECTRO DEPOT.

V is i tez  no tre  s i te  In ternet   :   w ww.e lec t rodepot . f r 
www.e lec t rodepot .be

VVOOTRE TRE AAVIS VIS CCOMPTE !OMPTE !

PARTAGEZ
VOTRE EXPERIENCE
SUR LES PRODUITS

Parce que votre satisfaction est notre priorité, nous vous proposons 
de donner votre avis sur ce produit. Il sera transmis et analysé par 

nos équipes afin d’améliorer continuellement le produit.

Donnez votre avis sur http://www.electrodepot.fr/avis-client
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Pièces

Aperçu de l’appareilA
Avant d’utiliser cet appareil, lisez attentivement le mode d’emploi et le livret d’avertissements 
réglementaires. Conservez ces instructions pour vous y reporter ultérieurement et 
transmettez-les à tout nouveau propriétaire de l’appareil.

Description

Panneau de commande tactile

Touche Expresso

Touche Café

Touche Café long

Touche Cappuccino

Touche Latte Macchiato

Touche Mousse de lait

Touche Eau chaude

Voyant Réservoir d’eau vide

Voyant Bac à marc de café plein

Voyant Erreur/Avertissement

Voyant Détartrage/Touche Programme de détartrage

Voyant Nettoyage du système d’extraction/Touche 
Programme de nettoyage du système d’extraction

 + 
Voyant Programme de nettoyage du système 
d’extraction en cours

 + 
Voyant Nettoyage du système de moussage du lait/Touche 
Programme de nettoyage du système de moussage du lait
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Touche Distribution 2 tasses

Touche Réglage du volume de tasse (  )

Touche Réglage du café/Voyant Bac à grains de café 
vide 

Pour régler l’intensité du café

Pour préparer du café avec du café prémoulu

Touche Réglage de la quantité de mousse de lait (  )

Couvercle du bec verseur (amovible)

Récipient à lait avec couvercle

Tube à lait

Paille métallique du récipient à lait

Bec verseur (amovible) avec voyant d’état

Flotteur orange (voyant Bac d’égouttement plein)

Couvercle rabattable du compartiment à café prémoulu 
(amovible)

Couvercle du broyeur à grains de café

Molette de réglage de la mouture (à l’intérieur, non 
illustrée)

Bac à grains de café

Touche marche/arrêt

Réservoir d’eau (amovible)

Poignée du réservoir d’eau

Porte d’entretien et unité d’extraction amovible 
(derrière le réservoir d’eau, non illustrée)

Bac à marc de café

Aperçu de l’appareilA
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Aperçu de l’appareilA

Grille d’égouttement

Bac d’égouttement (amovible)

Grille repliable

Chiffon de nettoyage

Cuillère de dosage

Brossette de nettoyage

Bande de test de la dureté de l’eau

Présentation du produit

• Déballez l'appareil et retirez toutes les étiquettes à l'exception de la plaque signalétique. 
Vérifiez que toutes les pièces sont incluses et intactes. Si l'appareil est endommagé ou 
défectueux, ne l'utilisez pas et confiez-le à votre revendeur ou à un centre de service 
après-vente.

• Gardez tous les emballages hors de portée des enfants. Il existe un risque d’accident si 
les enfants jouent avec les matériaux d’emballage.

Utilisation prévue

• Cet appareil est exclusivement conçu pour la préparation du café. Ne l’utilisez pas pour 
broyer, filtrer ou infuser d’autres aliments.

• Toute autre utilisation peut endommager l’appareil ou provoquer des blessures.
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Spécifications

Modèle : 10007403

Tension de fonctionnement : 220-240 V, 50-60 Hz

Consommation électrique : 1 450-1 725 W

Pression : 15 bar

Capacité du réservoir d’eau (max.) : 1,8 L

Capacité du récipient à lait (max.) : 0,6 L

Capacité du bac à grains de café (max.) : 250 g

Capacité du compartiment à café moulu (max.) : 1 cuillère de dosage (10 à 12 g)

Poids net du produit : 9,5 kg

Dimensions (H x l x P) : 374 x 250 x 469 mm

Classe de protection : Classe I

Consommation d'énergie en mode arrêt : 0,5 W

Période après laquelle l'équipement passe 
automatiquement en mode d’arrêt : 30 minutes

Aperçu de l’appareilA
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Utilisation de l’appareilB

Installation du produit

Avant la première utilisation
• Placez l’appareil sur une surface stable, plane, antidérapante et résistant à la chaleur.
• Ne posez pas l’appareil à proximité du rebord du plan de travail, car il pourrait 

accidentellement tomber.
• Ne posez pas l’appareil sur une surface chaude comme une cuisinière.
• Déroulez complètement le cordon d’alimentation.
• Nettoyez l’appareil pour éliminer tout résidu issu du processus de fabrication. L’appareil 

peut émettre une légère odeur lorsque vous commencez à l’utiliser. Cela est normal et est 
dû au fait que l’appareil est neuf. Cela n’indique pas un vice de fabrication ou un danger.

IMPORTANT : Une mauvaise installation initiale peut endommager l’appareil.
• Utilisez l’appareil uniquement dans une pièce à l’abri du gel.
• Si l’appareil a été transporté ou rangé à des températures inférieures à 0 °C, 

placez-le à température ambiante et attendez 3 heures avant de le mettre 
en marche.

Remplissage du réservoir
Remplissez le réservoir d’eau dès que le niveau d’eau descend sous le repère MIN, ou dès 
que le voyant Réservoir d’eau vide  clignote.
1. Sortez le réservoir d’eau en le tirant vers l’avant par sa poignée (Fig. 1). Vous pouvez soit 

sortir le réservoir d’eau à moitié pour le remplir d’eau avec une carafe via l’ouverture du 
couvercle, soit le sortir complètement pour retirer le couvercle et le remplir au robinet 
(Fig. 2/Fig. 3).

2. Remplissez le réservoir d’eau avec de l’eau potable à température ambiante jusqu’au 
repère de niveau MAX.

3. Insérez à nouveau le réservoir d’eau dans l’appareil et poussez-le fermement jusqu’à ce 
qu’il s’enclenche avec un clic. La machine à café commencera immédiatement à pomper 
l’eau dans les tubes internes (pendant 5 à 6 secondes) avant que le panneau de commande 
ne revienne au menu principal.

REMARQUE : Si l’eau stagne dans le réservoir depuis plus de 24 heures, rincez 
d’abord le réservoir avant de le remplir d’eau potable jusqu’au repère de niveau 
MAX. Le niveau d’eau ne doit pas dépasser le repère de niveau MAX.

Remplissage du bac à grains de café et réglage du broyeur
1. Éteignez l’appareil.
2. Ouvrez le couvercle du broyeur à grains de café (Fig. 4).
3. Remplissez le bac à grains de café avec des grains de café torréfiés (250 g maximum) 

(Fig. 5).
4. Pour régler le broyeur, tournez la molette de réglage de la mouture pour sélectionner le 

niveau de mouture souhaité (réglages : 1 (grossière) à 7 (fine), avec des intervalles de 0,5].
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5. Refermez le couvercle du broyeur à grains de café.
• Remplissez le bac à grains de café lorsque le voyant Bac à grains de café vide  se met 

à clignoter.

IMPORTANT : Pour éviter d’endommager le broyeur ou l’appareil : 
• Ne réglez pas le broyeur lorsque l’appareil est en fonctionnement pour éviter 

tout dommage.
• Utilisez exclusivement des grains de café torréfiés.
• N’utilisez pas de grains de café traités avec des additifs ou caramélisés.
• Ne remplissez pas le bac à grains de café avec du café prémoulu.
• Ne versez aucun liquide dans le bac à grains de café.

Raccordement du récipient à lait
Raccordez le récipient à lait au bec verseur si vous souhaitez préparer un café avec du lait 
ou de la mousse de lait : 
1. Remplissez le récipient à lait avec du lait froid sorti du réfrigérateur. Veillez à ce que le 

niveau de lait soit au-dessus du repère MIN et en dessous du repère MAX.
2. Insérez la paille métallique dans le couvercle du récipient à lait. Vissez le couvercle sur 

le récipient et raccordez le tube à lait au couvercle (Fig. 6).
3. Raccordez l’autre extrémité du tube à lait à l’orifice d’ajout du lait sur le bec verseur (Fig. 7).

Utilisation du produit

• Assurez-vous que la machine à café est correctement installée et que toutes les pièces 
sont correctement assemblées.

• Branchez la machine à café sur une prise secteur adaptée et appuyez sur la touche 
marche/arrêt pour mettre l’appareil en marche.

Configuration initiale (mode Réglage)
Lors de la première mise en marche de la machine à café, le panneau de commande entrera 
automatiquement en mode Réglage pour définir les réglages initiaux de l’appareil. Seules les 
touches  Cappuccino,  Mousse de lait, ,  et  seront affichées.
Vous pouvez appuyer plusieurs fois directement sur les touches ,  et  (Fig. 8) pour 
définir les réglages initiaux pour le niveau de dureté de l’eau, la température du café et la 
température de l’eau chaude.

Utilisation de l’appareilB
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REMARQUE : 
• Pour enregistrer les réglages de configuration initiaux, vous pouvez maintenir 

les touches Cappuccino et Mousse de lait appuyées pendant 3 secondes. 
Ensuite, l’appareil se mettra à préchauffer et lancera un cycle de rinçage 
avant de revenir au menu principal.

• Si vous n’appuyez sur aucune touche dans les 30 secondes, l’appareil 
enregistrera automatiquement les réglages, se mettra à préchauffer, lancera 
un cycle de rinçage et reviendra ensuite au menu principal.

Par la suite, vous pouvez suivre les consignes des trois sections ci-dessous pour accéder 
manuellement au mode Réglage et modifier les réglages.

Réglage de la dureté de l’eau
Réglez correctement la dureté de l’eau sur la machine à café afin qu’elle puisse vous rappeler 
en temps opportun de lancer le programme Détartrage.
1. Vérifiez la dureté de l’eau dans votre région à l’aide de la bande de test fournie : Remplissez 

une tasse d’eau du robinet (ou avec l’eau potable que vous utiliserez pour préparer votre 
café). Trempez la bande de test dans l’eau pendant 2 secondes et laissez-la sécher 
pendant 10 secondes. Comparez ensuite les résultats à la légende de couleurs figurant 
sur l’emballage de la bande de test pour déterminer le niveau de dureté de l’eau.

2. Mettez l’appareil en marche.
3. Pour accéder au mode Réglage, maintenez les touches  Cappuccino et  Mousse de 

lait appuyées en même temps pendant 3 secondes.
4. Appuyez plusieurs fois sur la touche  pour régler le niveau de dureté de l’eau : 

Réglage Niveau de dureté de l’eau °dh

1 (très douce) < 3

2 (douce) > 4

3 (moyenne) > 7

4 (dure) > 14

5 (très dure)* > 21

* Paramètre d’usine.

5. Changez les deux autres réglages sur l’écran si nécessaire.
6. Maintenez les touches  Cappuccino et  Mousse de lait appuyées pendant 3 secondes 

pour enregistrer vos réglages et revenir au menu principal.

Utilisation de l’appareilB
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Réglage de la température du café
1. Pour accéder au mode Réglage, maintenez les touches  Cappuccino et  Mousse de 

lait appuyées en même temps pendant 3 secondes.
2. Appuyez plusieurs fois sur la touche  pour régler la température souhaitée pour le café : 

Réglage Température du café

Normale

Élevée

Maximale

3. Changez les deux autres réglages sur l’écran si nécessaire.
4. Maintenez les touches  Cappuccino et  Mousse de lait appuyées pendant 3 secondes 

pour enregistrer vos réglages et revenir au menu principal.

Réglage de la température de l’eau chaude
1. Pour accéder au mode Réglage, maintenez les touches  Cappuccino et  Mousse de 

lait appuyées en même temps pendant 3 secondes.
2. Appuyez plusieurs fois sur la touche  pour régler la température souhaitée pour l’eau 

chaude : 

Réglage Température de l’eau chaude

Normale

Élevée

Maximale

3. Changez les deux autres réglages sur l’écran si nécessaire.
4. Maintenez les touches  Cappuccino et  Mousse de lait appuyées pendant 3 secondes 

pour enregistrer vos réglages et revenir au menu principal.

REMARQUE : En mode Réglage, si vous n’appuyez sur aucune touche dans les 
30 secondes, l’appareil enregistrera automatiquement les réglages à l’écran et 
reviendra au menu principal.

Cycle de rinçage automatique
Pour plus de facilité, cette machine à café est conçue pour lancer automatiquement un cycle 
de rinçage (70 à 80 secondes) après la mise en marche et avant l’arrêt.

Utilisation de l’appareilB
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Mise en marche/arrêt de la machine à café
Mise en marche
Appuyez sur la touche marche/arrêt pour mettre l’appareil en marche.
• La machine à café chauffera et lancera automatiquement un cycle de rinçage afin de 

chauffer les tubes internes.
• Lorsque toutes les icônes de boissons s’allument sur le panneau de commande (menu 

principal), l’appareil entre en mode Veille et est alors prêt à l’emploi.

Arrêt
Appuyez sur la touche marche/arrêt pour éteindre l’appareil.
• La machine à café lancera automatiquement un cycle de rinçage avant de s’éteindre.

Fonction d’arrêt automatique
Si vous n’appuyez sur aucune touche dans les 30 minutes suivant la préparation de la dernière 
boisson, la machine à café lancera automatiquement un cycle de rinçage, puis s’éteindra  
(  Réglage de la durée de veille).

Préparation de café avec grains de café
ATTENTION – Risque de brûlures !
• Ne touchez pas les surfaces chaudes. Le bec verseur, le bac d’égouttement et 

certaines surfaces accessibles de l’appareil deviennent très chaudes pendant 
l’utilisation et restent chaudes pendant un certain temps après l’utilisation.

• N’ajustez pas la hauteur du bec verseur à mains nues.
• L’appareil distribue de l’eau chaude et émet de la vapeur pendant l’utilisation. 

Gardez toujours le visage et les mains à une distance adéquate.

1. Mettez l’appareil en marche. La machine à café lancera automatiquement un cycle de 
rinçage.

2. Placez une tasse sous le bec verseur.
3. Assurez-vous que le broyeur est rempli d’une quantité suffisante de grains de café et qu’il 

est correctement réglé (  Remplissage du bac à grains de café / Réglage du broyeur).
4. Si vous préparez du café avec du lait (  Cappuccino/  Latte Macchiato/  Mousse de 

lait), raccordez le récipient à lait (  Raccordement du récipient à lait).
5. Pour préparer du café avec des grains de café : Appuyez plusieurs fois sur la touche  

pour sélectionner .
6. Personnalisez votre café : 
• Sélectionnez l’intensité du café souhaitée en appuyant plusieurs fois sur la touche .

Réglage Intensité du café

Faible

Moyenne

Forte

Utilisation de l’appareilB
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• Sélectionnez le volume de café souhaité en appuyant plusieurs fois sur la touche .

Réglage Volume de café

Petit

Moyen

Large

• Sélectionnez la quantité de mousse de lait souhaitée en appuyant plusieurs fois sur la 
touche .

Réglage Volume de café

Petit

Moyen

Large

• Pour distribuer 2 tasses, appuyez sur la touche  pour activer cette fonction (non disponible 
pour le café long ). La touche restera allumée lorsque la fonction sera activée. Placez 
2 tasses sous le bec verseur.

7. Appuyez sur la touche de la boisson souhaitée en haut du panneau de commande. L’appareil 
broiera les grains, extraira le café et distribuera le café sélectionné automatiquement 
avant de s’arrêter.

• Si vous devez interrompre le processus de préparation, appuyez à nouveau sur la touche 
de la boisson.

• Le voyant Nettoyage du système de moussage du lait  se met à clignoter lorsque 
vous préparez du café avec du lait (  Utilisation du programme de nettoyage du système 
de moussage du lait).

Préparation de café avec café prémoulu
IMPORTANT : Une mauvaise utilisation peut endommager l’appareil.
• N’ajoutez de café prémoulu que lorsque l’appareil est en marche.
• N’ajoutez pas plus d’1 cuillère de dosage (fournie) de café prémoulu dans le 

compartiment à café prémoulu.

1. Mettez l’appareil en marche. La machine à café lancera automatiquement un cycle de 
rinçage.

2. Placez une tasse sous le bec verseur.
3. Pour préparer du café avec du café prémoulu : Appuyez plusieurs fois sur la touche  

jusqu’à ce que  s’allume.
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4. Si vous préparez du café avec du lait (  Cappuccino/  Latte Macchiato/  Mousse de 
lait), raccordez le récipient à lait (  Raccordement du récipient à lait).

5. Ouvrez le couvercle du compartiment à café prémoulu (Fig. 9).
6. Ajoutez 1 cuillère de dosage (10 à 12 g) de café prémoulu dans le compartiment à café 

prémoulu (1 cuillère au maximum !) et refermez le couvercle (Fig. 10).
7. Personnalisez votre café : 
• Sélectionnez le volume de café souhaité en appuyant plusieurs fois sur la touche .

Réglage Volume de café

Petit

Moyen

Large

• Sélectionnez la quantité de mousse de lait souhaitée en appuyant plusieurs fois sur la 
touche .

Réglage Mousse de lait

Faible

Normale

Élevée

REMARQUE : Le réglage de l’intensité du café et la distribution de 2 tasses ne sont 
pas disponibles lors de la préparation de café avec du café prémoulu.

8. Appuyez sur la touche de la boisson souhaitée en haut du panneau de commande. L’appareil 
extraira automatiquement le café et distribuera le café sélectionné avant de s’arrêter.

• Si vous devez interrompre le processus de préparation, appuyez à nouveau sur la touche 
de la boisson.

• Le voyant Nettoyage du système de moussage du lait  se met à clignoter si vous 
avez préparé du café avec du lait (  Utilisation du programme de nettoyage du système 
de moussage du lait).

Préparation de mousse de lait
Vous pouvez préparer de la mousse de lait avec cette machine à café pour des boissons avec lait.
1. Placez une tasse sous le bec verseur.
2. Raccordez le récipient à lait au bec verseur (  Raccordement du récipient à lait).
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3. Sélectionnez la quantité de mousse de lait souhaitée en appuyant plusieurs fois sur la 
touche .

Réglage Mousse de lait

Faible

Normale

Élevée

4. Appuyez sur la touche Mousse de lait . L’appareil distribuera automatiquement la mousse 
de lait avant de s’arrêter.

• Si vous devez interrompre le processus de préparation, appuyez à nouveau sur la touche 
Mousse de lait.   

• Le voyant Nettoyage du système de moussage du lait  se met à clignoter (  Utilisation 
du programme de nettoyage du système de moussage du lait).

Avertissement : Veuillez utiliser du lait entier ; n’utilisez pas de lait végétal, de 
lait écrémé ou de lait avec sédiments.

Préparation d’eau chaude
1. Placez une tasse sous le bec verseur.
2. Sélectionnez le volume souhaité en appuyant plusieurs fois sur la touche  (  petite 

tasse/tasse moyenne/large tasse).
3. Appuyez sur la touche Eau chaude . L’appareil distribuera automatiquement de l’eau 

chaude avant de s’arrêter.
• Si vous devez arrêter la distribution d’eau chaude, appuyez à nouveau sur la touche Eau 

chaude.   

Avertissement : La distribution 2 tasses n’est pas disponible lors de la préparation 
d’eau chaude.

Réglage de la hauteur du bec verseur/Soulèvement de la grille 
repliable
• Il est possible de régler la hauteur du bec verseur en le faisant glisser vers le haut ou vers 

le bas pour pouvoir placer des tasses de différentes tailles. Le bec verseur devient très 
chaud pendant l’utilisation ! Utilisez un chiffon sec pour le tenir en évitant les brûlures.

• Pour préparer du café dans un thermos haut à emporter, vous pouvez relever la grille 
pliable sur le bac d’égouttement (Fig. 11, Fig. 12).
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Réglage de la durée de veille
La machine à café s’éteint automatiquement si vous n’appuyez sur aucune touche en mode 
Veille durant la durée de veille réglée. Pour régler la durée de veille souhaitée : 
1. Mettez l’appareil en marche.
2. Maintenez les touches  Expresso et  Café long appuyées en même temps pendant 

3 secondes. Seules les touches ,  et  seront affichées.
3. Appuyez plusieurs fois sur la touche  pour régler la durée de veille : 

Réglage Durée de veille

15 minutes

30 minutes*

1 heure

2 heures

3 heures

* Paramètre d’usine.

Avertissement : Cette action augmentera la consommation d’énergie. La 
consommation d’énergie augmente si la durée est supérieure à 30 minutes.

4. Maintenez les touches  Expresso et  Café long appuyées pendant 3 secondes pour 
enregistrer vos réglages et revenir au menu principal.

REMARQUE : Si vous n’appuyez sur aucune touche dans les 30 secondes, 
l’appareil enregistrera automatiquement les réglages à l’écran et reviendra au 
menu principal.
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43 FR

Nettoyage et entretien

AVERTISSEMENT ! 
• Avant de procéder au nettoyage ou à l’entretien de 

l’appareil, veillez à ce qu’il soit éteint et débranché de la 
prise secteur. Laissez-le ensuite refroidir complètement.

• Ne plongez jamais l’appareil, le cordon d’alimentation 
ou la fiche dans l’eau ou tout autre liquide.

• N’utilisez jamais de produits nettoyants corrosifs, de 
brosses métalliques, de tampons à récurer ou d’objets 
métalliques/pointus ou tranchants pour nettoyer 
l’appareil.

• Videz le bac d’égouttement quotidiennement ou dès que le 
flotteur orange est visible.

• Nettoyez les surfaces extérieures de l’appareil avec un chiffon 
doux humidifié. Séchez soigneusement avec un chiffon doux 
et sec.

• Nettoyez le compartiment du bac à grains de café, le 
compartiment du bac d’égouttement et la chambre d’extraction 
à l’aide d’un chiffon doux humidifié (fourni) (Fig. 4, Fig. 14 et 
Fig. 20).

• Pour désassembler et nettoyer les pièces amovibles et pour 
utiliser les programmes de nettoyage lorsque vous y êtes invité, 
suivez les consignes du tableau et des sections ci-dessous.

Nettoyage et entretienC
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Nettoyage et entretienC

Pièce

Lavable au lave-vaisselle
(Programmes de 

nettoyage à moins de 
60 °C/140 °F uniquement)

Méthode de 
nettoyage

Fréquence de 
nettoyage/Remarque  

Bac 
d’égouttement, 
grille 
repliable, grille 
d’égouttement

Rincez 
soigneusement 

les pièces à 
l’eau courante 

et laissez-
les sécher 

complètement à 
l’air libre.

Tous les jours ou dès 
que le flotteur orange 
est visible.

Flotteur orange 
(voyant Bac 
d’égouttement 
plein)

Tous les jours ou dès 
que le flotteur orange 
est visible.

Bac à marc de 
café Tous les jours.

Réservoir d’eau 
et couvercle Tous les 1 à 2 jours.

Récipient à lait 
et couvercle Tous les jours.

Tube à lait
Après la distribution 
de café avec lait ou de 
mousse de lait.

Bec verseur
Après la distribution 
de café avec lait ou de 
mousse de lait.

Couvercle du bec 
verseur Fréquemment.

Unité 
d’extraction Toutes les semaines.

Compartiment à 
café prémoulu Toutes les semaines.

Couvercle du bac 
à grains de café Toutes les semaines.

Nettoyage du bac d’égouttement et du bac à marc de café
Videz le bac d’égouttement quotidiennement ou dès que le flotteur 
orange est visible.
• Retirez le bac d’égouttement (Fig. 13).
• Nettoyez le bac d’égouttement et le bac à marc de café.
• Nettoyez le compartiment du bac d’égouttement à l’aide d’un 

chiffon doux (Fig. 14).
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• Nettoyez les pièces du bac d’égouttement dans de l’eau 
savonneuse, rincez-les et séchez-les soigneusement (Fig. 15).

• Assemblez à nouveau l’appareil.

Nettoyage de l’unité d’extraction
En plus du cycle de rinçage automatique, l’unité d’extraction doit 
être retirée toutes les semaines pour être nettoyée.
1. Débranchez la machine à café de la prise secteur.
2. Sortez le réservoir d’eau en tirant sur sa poignée.
3. Ouvrez la porte d’entretien en tirant le clip vers l’arrière de 

l’appareil (Fig. 16).
4. Poussez le mécanisme de verrouillage orange vers la droite 

en le maintenant afin de déverrouiller et de retirer l’unité 
d’extraction (Fig. 17, Fig. 18).

5. Nettoyez l’unité d’extraction à l’eau courante, secouez-la pour 
éliminer l’excès d’eau et laissez-la sécher (Fig. 19).

6. Nettoyez la chambre d’extraction à l’aide d’un chiffon humidifié 
et laissez-la sécher (Fig. 20).

7. Remettez l’unité d’extraction en place dans la machine à café.

Nettoyage du bec verseur
1. Retirez le couvercle en appuyant sur les deux côtés puis en 

le soulevant (Fig. 21).
2. Ouvrez le support métallique et retirez le bec verseur (Fig. 22).
3. Désassemblez les moitiés supérieure et inférieure du bec 

verseur (Fig. 23).
4. Nettoyez le bec verseur à l’eau courante (Fig. 24).
5. Séchez-le complètement. Assemblez à nouveau les deux 

moitiés du bec verseur en les alignant et en les pressant 
fermement l’une sur l’autre.

6. Pour remettre le bec verseur en place sur l’appareil, insérez-
le sur son support, fermez le support métallique et refermez 
le couvercle.

Nettoyage du compartiment à café prémoulu
Le compartiment à café prémoulu doit être nettoyé tous les 3 à 
5 jours.
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1. Retirez le compartiment à café prémoulu.
2. Nettoyez le compartiment à café prémoulu à l’eau courante 

(Fig. 25).
3. Sortez le réservoir d’eau et retirez l’unité d’extraction.
4. À l’aide de la brossette de nettoyage, délogez le café prémoulu 

restant dans la chambre d’extraction (Fig. 26).
5. Nettoyez l’intérieur de la chambre d’extraction à l’aide d’un 

chiffon humidifié.
6. Insérez l’unité d’extraction dans la chambre d’extraction.
7. Refermez la porte d’entretien.
8. Insérez le réservoir d’eau dans l’appareil.
9. Séchez complètement le compartiment à café prémoulu.
10. Insérez le compartiment à café prémoulu dans son logement.

Utilisation du programme de nettoyage du système de 
moussage du lait

Lorsque  s’allume et que  se met à clignoter : 
1. Retirez le tube à lait et nettoyez-le.
2. Raccordez le tube à lait au bec verseur et raccordez l’autre 

extrémité du tube à lait à l’ouverture du bac d’égouttement 
(Fig. 27).

3. Remplissez le réservoir d’eau avec de l’eau tiède jusqu’au 
repère MAX et remettez-le en place dans l’appareil.

4. Pour lancer le programme de nettoyage du système de 
moussage du lait, appuyez sur la touche . Le programme 
commencera alors. Une fois le programme de nettoyage 
terminé, l’appareil reviendra au menu principal.

• Si vous devez annuler le programme, appuyez à nouveau sur 
la touche .

Utilisation du programme de nettoyage du système 
d’extraction

• Durée du programme : 20 minutes.
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• Nécessite : Une tablette de nettoyage pour les machines à 
expresso (non fournie).

Avant l’utilisation, veuillez vous assurer que le voyant Nettoyage 
du système d’extraction  s’allume :
1. Retirez le tube à lait et nettoyez-le.
2. Pour lancer le programme de nettoyage du système 

d’extraction, appuyez sur la touche  en la maintenant 
appuyée pendant 3 secondes. Le voyant  s’allumera et 
le programme commencera.

• Si vous devez annuler le programme, appuyez à nouveau sur 
la touche  dans les 3 secondes. 

3. Lorsque le voyant Bac à marc de café plein  clignote, videz 
le bac d’égouttement et le bac à marc de café, puis remettez-
les en place dans l’appareil (Fig. 13).

4. Lorsque le voyant  clignote, remplissez le réservoir d’eau avec 
de l’eau tiède jusqu’au repère de niveau MAX et remettez-le 
en place dans l’appareil.

5. Placez un récipient d’une capacité d’au moins 1,5 litre sous 
le bec verseur (Fig. 28).

6. Placez une tablette de nettoyage dans le compartiment à café 
prémoulu (Fig. 29).

7. Pour reprendre le programme de nettoyage, appuyez sur 
la touche . Une fois le programme de nettoyage terminé, 
l’appareil reviendra au menu principal.

8. Retirez le récipient sous le bec verseur et jetez son contenu.
9. Videz le réservoir d’eau et remplissez-le d’eau potable à 

température ambiante.

Détartrage de la machine à café

• Durée du programme : 40 minutes.
• Nécessite : Un détartrant pour les machines à expresso (non 

fourni).
• Pour éviter d’endommager la machine à café, ne la détartrez 

pas avec de l’acide citrique pur, du vinaigre ou tout autre agent 
à base de vinaigre.
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Lorsque le voyant Détartrage  s’allume :
1. Retirez le tube à lait et nettoyez-le.
2. Pour lancer le programme de détartrage, appuyez sur la 

touche  en la maintenant appuyée pendant 3 secondes. Le 
programme commencera alors.

3. Lorsque le voyant Bac à marc de café plein  clignote, videz 
le bac d’égouttement et le bac à marc de café, puis remettez-
les en place dans l’appareil (Fig. 13).

4. Lorsque le voyant  clignote, remplissez le réservoir d’eau 
avec 1 litre d’eau tiède.

5. Ajoutez le détartrant pour machines à expresso dans le 
réservoir d’eau et suivez les consignes sur l’emballage.

6. Mélangez bien et remettez le réservoir d’eau en place dans 
l’appareil.

7. Placez un récipient d’une capacité d’au moins 1,5 litre sous 
le bec verseur (Fig. 28).

8. Raccordez le tube à lait au bec verseur et placez l’autre 
extrémité du tube à lait dans le récipient (Fig. 30).

9. Pour reprendre le programme de détartrage, appuyez sur la 
touche . Laissez le programme s’exécuter.

10. Lorsque le voyant  clignote, videz le réservoir d’eau et rincez-
le soigneusement.

11. Remplissez le réservoir d’eau avec de l’eau potable à 
température ambiante jusqu’au repère de niveau MAX et 
remettez-le en place dans l’appareil.

12. Pour reprendre le programme de détartrage, appuyez sur la 
touche .

13. Lorsque le voyant Bac à marc de café plein  clignote, videz 
le bac d’égouttement et le bac à marc de café, puis remettez-
les en place dans l’appareil (Fig. 13).

14. Une fois le programme de détartrage terminé, l’appareil 
reviendra au menu principal.

15. Retirez le récipient sous le bec verseur et jetez son contenu.
16. Une fois le détartrage terminé, veuillez retirer l’unité d’infusion 

pour éliminer les restes d’agent de détartrage (Fig. 16 à 
Fig. 20).
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Guide de dépannage

Problème Cause possible Solution

 clignote. • Le réservoir d'eau 
est presque vide.

• Remplissez le réservoir d’eau 
avec de l’eau potable fraîche à 
température ambiante.

 s’allume. • Le réservoir d’eau 
n'est pas inséré 
correctement.

• Insérez à nouveau le réservoir d’eau.

 continue de 
clignoter même 
si le niveau d’eau 
est au-dessus du 
repère MIN.

• Le flotteur 
magnétique est 
coincé au fond du 
réservoir d’eau.

• Sortez le réservoir d’eau et nettoyez-
le soigneusement.

• Assurez-vous que le flotteur 
magnétique flotte librement à 
l’intérieur du réservoir d’eau.

 clignote. • Le bac à marc de 
café est plein.

1.  Videz le bac à marc de café.
2.  Patientez au moins 5 secondes.
3.  Insérez à nouveau le bac à marc de 

café.

 s’allume. • Le bac à marc 
de café n’est 
pas inséré 
correctement.

• Insérez à nouveau le bac à marc de 
café.

 continue de 
clignoter même si 
le bac à marc de 
café est vide.

• Si l’appareil 
est éteint, il ne 
détectera pas que le 
bac à marc de café 
a été vidé.

REMARQUE : Videz toujours le bac à 
marc de café lorsque l’appareil est 
allumé.
1.  Mettez l’appareil en marche.
2.  Retirez le bac à marc de café vide et 

patientez 5 secondes.
3.  Insérez à nouveau le bac à marc de 

café.

Le bac à marc de 
café est plein mais 

 ne s’allume pas.

• Le bac 
d’égouttement a été 
retiré pendant plus 
de 5 secondes sans 
que le bac à marc 
de café ne soit vidé.

1.  Videz le bac à marc de café lorsque 
vous retirez le bac d’égouttement, 
même s’il ne renferme que peu de 
marc.

2.  Le dispositif de comptage du marc 
sera remis à zéro et commencera à 
nouveau à détecter correctement le 
marc.
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Problème Cause possible Solution

 clignote en 
blanc.

• La quantité de 
café utilisée était 
trop faible ou trop 
importante.

• Nettoyez l’unité d’extraction.  
(  Nettoyage de l’unité d’extraction)

 s’allume en 
blanc.

• L’unité d’extraction 
n'est pas insérée 
correctement.

• Insérez à nouveau l’unité 
d’extraction. (  Nettoyage de l’unité 
d’extraction)

 clignote 
en rouge et le 
voyant de boisson 
s’allume.

• L’appareil rencontre 
une erreur.

• Débranchez l’appareil de la prise 
secteur et contactez votre revendeur 
ou le centre de service après-vente.

 s’allume et  
clignote.

• Le bec verseur doit 
être nettoyé.

• Utilisez le programme de nettoyage 
du système de moussage du lait.  
(  Utilisation du programme de 
nettoyage du système de moussage 
du lait)

 clignote. • L’appareil doit être 
détartré.

• Utilisez le programme de détartrage. 
(  Détartrage de la machine à café)

 clignote. • Le bac à marc de 
café est presque 
vide.

• Remplissez le bac à grains de café.

La machine à café 
ne répond plus.

• La machine à café 
est défectueuse.

1.  Débranchez le cordon d'alimentation 
de la prise secteur et patientez 
1 minute.

2.  Branchez le cordon d’alimentation.
3.  Appuyez sur la touche marche/arrêt 

pour mettre l’appareil en marche.

Le café ne coule 
pas du tout, ou 
seulement par 
gouttes.

• Le support du bec 
verseur est obstrué.

• La mouture est trop 
fine.

• L’unité d’extraction 
est sale.

• Du calcaire s’est 
accumulé dans la 
machine.

• Nettoyez le bec verseur (  Nettoyage 
du bec verseur).

• Réglez le broyeur sur une mouture 
plus grossière (  Remplissage du 
bac à grains de café et réglage du 
broyeur).

• Nettoyez l’unité d’extraction.
• Utilisez le programme de détartrage 

(  Détartrage de la machine à café).
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Problème Cause possible Solution
Le café ne coule 
pas de l’un des 
becs verseurs ou 
ne coule d’aucun 
des deux becs 
verseurs.

• Le bec verseur est 
obstrué.

• Nettoyez le bec verseur 
manuellement (  Nettoyage du bec 
verseur).

Lors de la 
distribution de la 
boisson, du liquide 
s’échappe du bec 
verseur et jaillit en 
aspergeant le bec 
verseur.

• Les deux moitiés du 
bec verseur ne sont 
pas correctement 
assemblées.

• Le support n’était 
pas fermé.

• Assemblez correctement le bec 
verseur (  Nettoyage du bec 
verseur).

La qualité 
du café varie 
considérablement./
La quantité réglée 
n’est pas atteinte.

• Du calcaire s’est 
accumulé dans la 
machine.

• Utilisez le programme de détartrage 
(  Détartrage de la machine à café).

La qualité de 
la mousse 
de lait varie 
considérablement./
La quantité réglée 
n’est pas atteinte 
ou le lait n’est 
pas aspiré par la 
machine.

• Du calcaire s’est 
accumulé dans la 
machine.

• Le bec verseur ou 
son support sont 
sales.

• Le type de lait 
utilisé ne convient 
pas à la préparation 
de mousse de lait.

• Le bec verseur ou le 
tube à lait ne sont 
pas correctement 
assemblés.

• Le tube à lait est 
obstrué.

• Utilisez le programme de détartrage 
(  Détartrage de la machine à café).

• Nettoyez le bec verseur (  Nettoyage 
du bec verseur).

• N’utilisez pas du lait qui a déjà 
bouilli.

• Utilisez du lait froid avec une teneur 
en graisses d’au moins 1,5 %.

• Vérifiez l’assemblage du bec verseur 
et du tube à lait.

• Nettoyez le tube à lait.
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Problème Cause possible Solution
Il n’y a pas de 
« créma » sur le 
café ou le café 
n’est pas assez 
fort.

• Les grains de café 
ne sont pas adaptés 
à cette machine.

• Les grains de café 
ne sont plus frais.

• La mouture 
sélectionnée est 
trop grossière.

• Le réglage de 
l’intensité du café 
est trop bas.

• Utilisez des grains de café adaptés 
aux machines à expresso.

• Utilisez un type de café avec une 
proportion plus élevée de grains 
robusta.

• Utilisez des grains de café 
fraîchement torréfiés.

• Réglez le broyeur sur une mouture 
plus fine (  Remplissage du bac 
à grains de café et réglage du 
broyeur).

• Réglez l’intensité du café sur un 
niveau plus élevé.

Le café n’est pas 
assez chaud.

• La température 
réglée pour le café 
est trop basse.

• La tasse est froide.

• Réglez la température du café sur un 
niveau plus élevé.

• Chauffez les tasses au préalable en 
les rinçant à l’eau chaude.

Le compartiment à 
café prémoulu est 
obstrué par le café.

• Le compartiment à 
café prémoulu est 
humide.

• Le café prémoulu 
est trop tassé.

• Retirez le compartiment à café 
prémoulu, nettoyez-le et séchez-le 
soigneusement.

• Insérez à nouveau le compartiment à 
café prémoulu.

• Ne tassez pas trop le café prémoulu 
dans la cuillère de dosage.

Le marc de café 
n’est pas compact 
et il est trop 
humide.

• La mouture 
sélectionnée est 
trop fine ou trop 
grossière.

• La quantité de café 
prémoulu utilisée 
n’est pas suffisante.

• Réglez le broyeur sur une mouture 
plus fine ou plus grossière.

• Ajoutez une cuillère de dosage pleine 
(cuillère fournie) de café prémoulu.

La porte 
d’entretien ne 
se ferme pas 
correctement.

• L’unité d’extraction 
n'est pas insérée 
correctement.

• Il y a trop de café 
dans la chambre 
d’extraction.

• Insérez à nouveau l’unité 
d’extraction (  Nettoyage de l’unité 
d’extraction).

• Nettoyez l’unité d’extraction  
(  Nettoyage de l’unité 
d’extraction).

Il est difficile de 
régler la mouture.

• Il y a trop de grains 
dans le broyeur.

• Préparez un café avec les grains de 
café. Réglez ensuite la mouture.

• Réglez doucement le niveau de 
mouture.

Nettoyage et entretienC
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Problème Cause possible Solution
Il semble y avoir 
une fuite sur 
l’appareil.

• Le bac 
d’égouttement 
est trop plein et 
déborde.

• Le réservoir d’eau 
n'est pas inséré 
correctement.

• L’appareil n’est 
pas posé sur une 
surface plane.

• Videz le bac d’égouttement 
quotidiennement ou dès que le 
flotteur est visible.

• Assurez-vous que le réservoir d’eau 
est inséré correctement.

• Placez l'appareil sur une surface 
plane et stable.

La machine à 
café revient 
soudainement au 
menu principal.

• L’appareil est trop 
chaud.

• Éteignez l’appareil pendant 
30 minutes.

Le voyant de 
boisson s’allume 
et les autres 
voyants de boisson 
se mettent 
soudainement à 
s’allumer les uns 
après les autres 
de la gauche vers 
la droite alors 
que la boisson 
est en cours de 
préparation.

• Le bac 
d’égouttement ou le 
réservoir d’eau ont 
été retirés pendant 
la préparation.

ATTENTION : Ne retirez pas le bac 
d’égouttement ou le réservoir d’eau 
pendant la préparation de la boisson.
1.  Remettez le bac d’égouttement et 

le réservoir d’eau en place dans 
l’appareil.

2.  Attendez que l’appareil revienne au 
menu principal.

L’indication 
qu’un détartrage 
est nécessaire 
s’affiche très 
fréquemment.

• Le niveau de dureté 
de l’eau réglé est 
trop élevé.

• Changez le niveau de dureté de l’eau 
pour un niveau inférieur (  Réglage 
de la dureté de l’eau).

L’appareil 
émet des bruits 
étrangement forts.

• Le réservoir d’eau 
n'est pas inséré 
correctement.

• Il n’y a pas assez de 
lait dans le récipient 
à lait.

• Assurez-vous que le réservoir d’eau 
est inséré correctement.

• Ajoutez davantage de lait au récipient 
à lait.

Le bac à grains de 
café est vide, mais 

 ne s’est pas 
allumé.

• La fenêtre de 
détection du bac à 
grains de café est 
salie par l’huile des 
grains de café.

• Utilisez la brossette de nettoyage 
(fournie) pour nettoyer régulièrement 
la fenêtre de détection du bac à 
grains de café.

Nettoyage et entretienC
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Problème Cause possible Solution
Le bac à grains 
de café contient 
toujours des 
grains, mais  
s’allume.

• Les grains de café 
ne tombent pas 
dans le broyeur.

• Utilisez la brossette de nettoyage 
(fournie) pour pousser délicatement 
les grains de café afin qu’ils 
commencent à tomber dans le 
broyeur.

L’appareil 
distribue du café 
liquide pendant le 
cycle de rinçage 
automatique.

• Du café prémoulu 
a été ajouté dans le 
compartiment avant 
la mise en marche 
de l’appareil.

• Du café moulu est 
tombé dans l’unité 
d’extraction.

• N’ajoutez de café prémoulu dans le 
compartiment que lorsque l’appareil 
est allumé.

• Nettoyez l’unité d’extraction  
(  Nettoyage de l’unité 
d’extraction).

Rangement

• Débranchez toujours l’appareil avant de le ranger.
• Rangez l’appareil dans un endroit frais, sec et exempt 

de poussière, hors de portée des enfants et des animaux 
domestiques.

• Conservez l'emballage et utilisez-le pour ranger votre appareil 
lorsqu'il n'est pas utilisé pendant une période prolongée.

Nettoyage et entretienC



Bedankt!
Proficiat met uw keuze voor een product van VALBERG.
De selectie en de testen van de toestellen van VALBERG 
gebeuren  vo l led ig  onder  contro le  en  superv is ie  van 
ELECTRO DEPOT.  We  staan  garant  voor  de  kwal i te i t 
va n  d e  to e ste l le n  va n  VA L B E R G ,  d i e  u i t m u n te n  i n 
h u n  e e n vo u d i g  g e b r u i k ,  h u n  b e t ro u w b a re  we r k i n g 
en  hun  onber ispe l i j ke  kwal i te i t .

ELECTRO DEPOT beveelt  de VALBERG toestel len aan 
en  is  ervan  over tu igd  dat  u  u i terst  tevreden  za l  z i jn 
b i j  e lk  gebru ik  van  het  toeste l .
Welkom b i j  ELECTRO DEPOT.

Bezoek  on ze  webs i te :  www.e lec t rodepot .be
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Onderdelen

Overzicht van het toestelA
Lees de handleiding en waarschuwingen grondig voordat u dit apparaat gebruikt. Bewaar 
deze instructies voor toekomstig gebruik en geef ze door aan eventuele nieuwe eigenaars 
van het apparaat.

Beschrijving

Aanraakscherm

Espresso-knop

Koffie-knop

Americano-knop

Cappuccino-knop

Latte Macchiato-knop

Melkschuim-knop

Heet water-knop

Leeg waterreservoir-indicator

Vol koffiedikbakje-indicator

Fout-/waarschuwingsindicator

Apparaat ontkalken-indicator / Ontkalkingsprogramma-
knop

Zetsysteem reinigen-indicator / Reinigingsprogramma 
voor zetsysteem-knop

 + 
Reinigingsprogramma voor zetsysteem gestart-
indicator
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 + 
Melksysteem reinigen-indicator / Reinigingsprogramma 
voor melksysteem-knop

2-kopjes zetten-knop

Kopjesvolume-regelknop ( )

Koffie-instelknop /  Lege koffiebonencontainer-
indicator

Voor het aanpassen van de koffiesterkte

Voor het zetten met voorgemalen koffie

Melkschuimhoeveelheid-regelknop (  )

Uitloopafdekking (afneembaar)

Melkreservoir met deksel

Melkslang

Metalen rietje voor melkreservoir

Verstelbare koffie-uitloop (afneembaar), met status-
controlelampje

Oranje vlotter (volle lekbak-indicator)

Opklapbaar deksel van invoer voor voorgemalen koffie 
(afneembaar)

Afdekking van koffiemolen

Maalgraadknop (binnenin, niet afgebeeld)

Koffiebonenreservoir

Aan/uit-knop

Waterreservoir (afneembaar)

Handgreep van waterreservoir

Overzicht van het toestelA
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Overzicht van het toestelA

Servicedeur en uitneembare zetgroep (achter het 
waterreservoir, niet afgebeeld)

Koffiedikbakje

Lekrooster

Lekbak (afneembaar)

Opklapbaar rooster

Reinigingsdoekje

Maatlepel

Reinigingsborstel

Teststrip voor waterhardheid

Productoverzicht

• Pak het toestel uit en verwijder alle labels van het toestel, uitgezonderd het typeplaatje. 
Controleer of alle onderdelen aanwezig en intact zijn. Als het toestel beschadigd of defect 
is, gebruik het dan niet en breng het naar uw winkel of klantenservice.

• Houd alle verpakking uit de buurt van kinderen. Er is risico op een ongeval als kinderen 
met het verpakkingsmateriaal spelen.

Beoogd gebruik

• Dit apparaat is uitsluitend ontworpen voor het zetten van koffie. Gebruik het niet om 
andere voedingsmiddelen te malen, te filteren of te brouwen.

• Elk ander gebruik kan het apparaat beschadigen of letsel veroorzaken.
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Specificaties

Model: 10007403

Bedrijfsspanning: 220-240 V~, 50-60 Hz

Stroomverbruik: 1450-1725 W

Druk: 15 bar

Inhoud waterreservoir (max.): 1,8 L

Inhoud melkreservoir (max.): 0,6 L

Capaciteit koffiebonenreservoir (max.): 250 g

Inhoud invoer voor gemalen koffie (max.): 1 maatlepel (10-12 g)

Nettogewicht product: 9,5 kg

Afmetingen (H x B x D): 374 x 250 x 469 mm

Beschermingsklasse: Klasse I

Stroomverbruik in uit-stand: 0,5 W

De periode waarna het apparaat automatisch 
naar de uit-stand schakelt: 30 minuten

Overzicht van het toestelA
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Gebruik van het toestelB

Het product opstellen

Voor het eerste gebruik
• Plaats het apparaat op een stabiel, vlak, antislip en hittebestendig oppervlak.
• Plaats het apparaat niet bij de rand van een aanrecht waar het per ongeluk zou kunnen 

vallen.
• Plaats het apparaat niet op een heet oppervlak, zoals een fornuis.
• Wikkel het snoer volledig af.
• Reinig het apparaat om eventuele resten van het fabricageproces te verwijderen. Het 

apparaat kan een lichte geur verspreiden wanneer u het in gebruik neemt. Dit is normaal 
omdat het apparaat nieuw is en wijst niet op een fabricagefout of gevaar.

BELANGRIJK Een onjuiste initiële installatie kan het apparaat beschadigen.
• Gebruik het apparaat uitsluitend in een vorstvrije ruimte.
• Als het apparaat is vervoerd of opgeslagen bij een temperatuur onder 0°C, 

laat het dan 3 uur op kamertemperatuur staan voordat u het in gebruik neemt.

Het waterreservoir vullen
Vul het waterreservoir zodra het waterpeil onder het MIN-streepje zakt of wanneer de  leeg 
waterreservoir-indicator knippert.
1. Trek het waterreservoir met behulp van de handgreep aan de voorkant naar voren uit het 

apparaat (Afb. 1). U kunt het waterreservoir ofwel half uittrekken om het via de opening 
in het deksel met een kan te vullen of volledig uittrekken om het deksel te verwijderen 
en het reservoir rechtstreeks onder de kraan te vullen (Afb. 2/Afb. 3).

2. Vul het waterreservoir met drinkwater op kamertemperatuur tot aan het MAX-niveau.
3. Schuif het waterreservoir terug in het apparaat en druk stevig aan totdat het hoorbaar 

vastklikt. De koffiemachine zal automatisch beginnen met het pompen van water in de 
interne leidingen (gedurende 5–6 seconden) voordat het bedieningspaneel terugkeert 
naar het hoofdmenu.

OPMERKING: Als het water langer dan 24 uur in het reservoir heeft gestaan, 
spoel het reservoir dan eerst en vul het vervolgens met drinkwater tot aan het 
MAX-niveau. Het waterpeil mag het MAX-niveau niet overschrijden.

Het koffiebonenreservoir vullen en de maalgraad instellen
1. Schakel het apparaat uit.
2. Open de afdekking van de koffiemolen (Afb. 4).
3. Vul het koffiebonenreservoir met geroosterde koffiebonen (maximaal 250 g) (Afb. 5).
4. Draai aan de knop voor maalgraadinstelling om het gewenste maalniveau te selecteren 

[instellingen: 1 (grof) tot 7 (fijn), in halve stappen].
5. Sluit de afdekking van de koffiemolen.
• Vul het koffiebonenreservoir opnieuw wanneer de  lege koffiebonencontainer-indicator 

begint te knipperen.
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BELANGRIJK Om schade aan de molen of het apparaat te voorkomen: 
• Stel de maalgraad niet in terwijl het apparaat in werking is.
• Gebruik uitsluitend geroosterde koffiebonen.
• Gebruik geen koffiebonen die zijn behandeld met toevoegingen of 

gekaramelliseerd zijn.
• Doe geen voorgemalen koffie in het koffiebonenreservoir.
• Giet geen vloeistoffen in het koffiebonenreservoir.

Het melkreservoir aansluiten
Sluit het melkreservoir aan op de koffie-uitloop als u een koffiebereiding met melk of 
melkschuim wilt maken: 
1. Vul het melkreservoir met koude melk uit de koelkast. Zorg ervoor dat het melkniveau 

niet onder het MIN-streepje of boven het MAX-streepje komt.
2. Plaats het metalen rietje in de binnenzijde van het deksel van het melkreservoir. Draai 

het deksel stevig op het reservoir en sluit de melkslang aan op het deksel (Afb. 6).
3. Verbind het ander uiteinde van de melkslang met de melkinlaat op de koffie-uitloop (Afb.7).

Het product gebruiken

• Zorg ervoor dat de koffiemachine correct is geïnstalleerd en dat alle onderdelen correct 
zijn gemonteerd.

• Steek de stekker van de koffiemachine in een geschikt stopcontact en druk op de aan/
uit-knop om het apparaat in te schakelen.

Initiële configuratie (Instelmodus)
Wanneer de koffiemachine voor de eerste keer wordt ingeschakeld, schakelt het bedieningspaneel 
automatisch over naar de Instelmodus om de initiële instellingen te configureren. Alleen de 

 Cappuccino,  Melkschuim, ,  en -knoppen worden weergegeven.
U kunt direct herhaaldelijk op de ,  en -knoppen (Afb. 8) drukken om de initiële 
instellingen voor waterhardheid, koffietemperatuur en heetwatertemperatuur in te stellen.

OPMERKING: 
• Om de initiële instellingen op te slaan, houd de Cappuccino en Melkschuim-

knoppen 3 seconden ingedrukt. Daarna zal het apparaat voorverwarmen, 
een spoelcyclus uitvoeren en vervolgens naar het hoofdmenu terugkeren.

• Als er binnen 30 seconden geen knop wordt aangeraakt, slaat het apparaat de 
instellingen automatisch op, voert het een voorverwarming- en een spoelcyclus 
uit en keert het daarna terug naar het hoofdmenu.

Daarna kunt u via de drie onderstaande secties handmatig de Instellingenmodus openen om 
de instellingen aan te passen.

Gebruik van het toestelB
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De waterhardheid instellen
Stel de waterhardheid correct in op de koffiemachine, zodat het apparaat u nauwkeurig kan 
herinneren aan het uitvoeren van het ontkalkingsprogramma.
1. Controleer de waterhardheid in uw regio met behulp van de meegeleverde teststrip: Vul 

een kopje met kraanwater (of het drinkwater dat u voor de koffie gebruikt). Dompel de 
teststrip gedurende 2 seconden in water en laat de teststrip vervolgens 10 seconden 
drogen. Vergelijk daarna het resultaat met de kleurenkaart op de verpakking van de 
teststrip om het waterhardheidsniveau te bepalen.

2. Schakel het apparaat in.
3. Houd gelijktijdig de  Cappuccino en  Melkschuim-knop gedurende 3 seconden ingedrukt 

om de Instelmodus te openen.
4. Druk herhaaldelijk op de  knop om het juiste waterhardheidsniveau in te stellen: 

Instelling Waterhardheidsniveau °dh

1 (zeer zacht) < 3

2 (zacht) > 4

3 (medium) > 7

4 (hard) > 14

5 (zeer hard)* > 21

* Fabrieksinstelling.

5. Pas indien nodig de andere twee instellingen op het scherm aan.
6. Houd de  Cappuccino en  Melkschuim-knop gedurende 3 seconden ingedrukt om uw 

instellingen op te slaan en terug te keren naar het hoofdmenu.

De koffietemperatuur instellen
1. Houd de  Cappuccino en  Melkschuim-knop gelijktijdig gedurende 3 seconden ingedrukt 

om de Instelmodus te openen.
2. Druk herhaaldelijk op de  knop om de gewenste koffietemperatuur in te stellen: 

Gebruik van het toestelB
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Instelling Koffietemperatuur

Normaal

Hoog

Maximum

3. Pas indien nodig de andere twee instellingen op het scherm aan.
4. Houd de  Cappuccino en  Melkschuim-knop gedurende 3 seconden ingedrukt om uw 

instellingen op te slaan en terug te keren naar het hoofdmenu.

De heetwatertemperatuur instellen
1. Houd de  Cappuccino en  Melkschuim-knop gelijktijdig gedurende 3 seconden ingedrukt 

om de Instelmodus te openen.
2. Druk herhaaldelijk op de  knop om de gewenste heetwatertemperatuur in te stellen. 

Instelling Hoge watertemperatuur

Normaal

Hoog

Maximum

3. Pas indien nodig de andere twee instellingen op het scherm aan.
4. Houd de  Cappuccino en  Melkschuim-knop gedurende 3 seconden ingedrukt om uw 

instellingen op te slaan en terug te keren naar het hoofdmenu.

OPMERKING: Wanneer er in de Instelmodus gedurende 30 seconden geen knop 
wordt aangeraakt, slaat het apparaat de instellingen automatisch op en keert 
het terug naar het hoofdmenu.

Automatische spoelcyclus
Voor extra gebruiksgemak voert de koffiemachine automatisch een spoelcyclus uit (70–80 
seconden) bij het inschakelen en vóór het uitschakelen.

De koffiemachine in- en uitschakelen
Inschakelen
Druk op de aan/uit-knop om het apparaat in te schakelen.
• De koffiemachine warmt op en voert automatisch een spoelcyclus uit om de interne 

leidingen voor te verwarmen.
• Wanneer alle drank-pictogrammen op het bedieningspaneel (hoofdmenu) oplichten, 

schakelt het apparaat over naar de stand-bymodus en is het klaar voor gebruik.

Gebruik van het toestelB
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Uitschakelen
Druk op de aan/uit-knop om het apparaat uit te schakelen.
• De koffiemachine voert automatisch een spoelcyclus uit voor het uitschakelen.

Automatische uitschakelingsfunctie
Als er binnen 30 minuten na het bereiden van de laatste drank geen knop wordt aangeraakt, 
voert de koffiemachine automatisch een spoelcyclus uit en schakelt het vervolgens uit (  De 
stand-bytijd instellen).

Koffie bereiden met koffiebonen
VOORZICHTIG – Risico op brandwonden!
• Raak de hete oppervlakken niet aan. De koffie-uitloop, lekbak en andere 

toegankelijke delen van het apparaat worden heet tijdens gebruik en blijven 
nog enige tijd heet na gebruik.

• Stel de hoogte van de koffie-uitloop niet af met blote handen.
• Dit apparaat geeft heet water en stoom af tijdens gebruik. Houd uw gezicht 

en handen op veilige afstand.

1. Schakel het apparaat in. De koffiemachine voert automatisch een spoelcyclus uit.
2. Plaats een kopje onder de koffie-uitloop.
3. Zorg ervoor dat de molen voldoende koffiebonen bevat en correct is ingesteld ( Het 

koffiebonenreservoir vullen / De maalgraad instellen).
4. Als u een koffiespecialiteit met melk wilt bereiden (  Cappuccino /  Latte Macchiato / 

 Melkschuim), sluit dan het melkreservoir aan (  Het melkreservoir aansluiten).
5. Om koffie te zetten met koffiebonen: Druk herhaaldelijk op de  knop om  te selecteren.
6. Koffie-instellingen aanpassen: 
• Stel de gewenste koffiesterkte in door herhaaldelijk op de  knop te drukken.

Instelling Koffiesterkte

Mild

Medium

Sterk

• Stel het gewenste koffievolume in door herhaaldelijk op de  knop te drukken.

Instelling Koffievolume

Klein

Medium

Groot

Gebruik van het toestelB
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• Stel de gewenste hoeveelheid melkschuim in door herhaaldelijk op de  knop te drukken.

Instelling Koffievolume

Klein

Medium

Groot

• Om 2 kopjes te zetten, druk op de  knop om de functie te activeren (niet beschikbaar bij 
 Americano). De knop blijft oplichten zolang de functie is geactiveerd. Plaats 2 kopjes 

onder de koffie-uitloop.
7. Druk op de gewenste koffiedrank-knop bovenaan het bedieningspaneel. Het apparaat 

maalt, zet en schenkt automatisch de geselecteerde koffie in en stopt daarna.
• Als u het bereidingsproces wilt stoppen, druk opnieuw op de drank-knop.
• De melksysteem reinigen-indicator  begint te knipperen als er koffie met melk is 

bereid (  Het reinigingsprogramma voor melksysteem gebruiken).

Koffie bereiden met voorgemalen koffie
BELANGRIJK Onjuist gebruik kan het apparaat beschadigen.
• Voeg alleen voorgemalen koffie toe wanneer het apparaat is ingeschakeld.
• Voeg niet meer dan 1 maatlepel (meegeleverd) voorgemalen koffie toe via de 

invoer voor voorgemalen koffie.

1. Schakel het apparaat in. De koffiemachine voert automatisch een spoelcyclus uit.
2. Plaats een kopje onder de koffie-uitloop.
3. Om koffie te zetten met voorgemalen koffie: Druk herhaaldelijk op de  knop totdat 

 oplicht.
4. Als u een koffiespecialiteit met melk wilt bereiden (  Cappuccino /  Latte Macchiato / 

 Melkschuim), sluit dan het melkreservoir aan (  Het melkreservoir aansluiten).
5. Open het deksel van de invoer voor voorgemalen koffie (Afb. 9).
6. Voeg 1 maatlepel (10–12 g) voorgemalen koffie toe in de invoer voor voorgemalen koffie 

(maximaal 1 lepel!) en sluit het deksel weer (Afb. 10).
7. Koffie-instellingen aanpassen: 
• Stel het gewenste koffievolume in door herhaaldelijk op de  knop te drukken.

Instelling Koffievolume

Klein

Medium

Groot

Gebruik van het toestelB
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• Stel de gewenste hoeveelheid melkschuim in door herhaaldelijk op de  knop te drukken.

Instelling Melkschuim

Laag

Normaal

Hoog

OPMERKING: Het aanpassen van de koffiesterkte en het zetten van 2 kopjes is 
niet beschikbaar bij het gebruik van voorgemalen koffie.

8. Druk op de gewenste koffiedrank-knop bovenaan het bedieningspaneel. Het apparaat zet 
en schenkt automatisch de geselecteerde koffie uit en stopt daarna.

• Als u het bereidingsproces wilt stoppen, druk opnieuw op de drank-knop.
• De melksysteem reinigen-indicator  begint te knipperen als er koffie met melk is 

bereid (  Het reinigingsprogramma voor melksysteem gebruiken).

Melkschuim bereiden
U kunt met de koffiemachine melkschuim maken voor melkdranken.
1. Plaats een kopje onder de koffie-uitloop.
2. Sluit het melkreservoir aan op de koffie-uitloop (  Het melkreservoir aansluiten).
3. Stel de gewenste hoeveelheid melkschuim in door herhaaldelijk op de  knop te drukken.

Instelling Melkschuim

Laag

Normaal

Hoog

4. Druk op de  Melkschuim-knop. Het apparaat zal automatisch melkschuim uitschenken 
en daarna stoppen.

• Als u het bereidingsproces wilt stoppen, druk opnieuw op de Melkschuim-knop.   
• De  melksysteem reinigen-indicator begint te knipperen (  Het reinigingsprogramma 

voor melksysteem gebruiken).

Waarschuwing: Gebruik uitsluitend volle melk. Gebruik geen plantaardige melk, 
magere melk of melk met bezinksel.

Gebruik van het toestelB
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Heet water maken
1. Plaats een kopje onder de koffie-uitloop.
2. Stel het gewenste volume in door herhaaldelijk op de  knop te drukken (  kleine / 

middelgrote / grote kop).
3. Druk op de  Heet water-knop. Het apparaat schenkt automatisch heet water uit en 

stopt daarna.
• Als u het uitschenken wilt stoppen, druk opnieuw op de Heet water-knop.   

Waarschuwing: De optie voor 2 kopjes is niet beschikbaar bij het bereiden van 
heet water.

De hoogte van de koffie-uitloop aanpassen / Het opklapbaar rooster 
omhoog zetten
• De hoogte van de koffie-uitloop kan worden aangepast door deze omhoog of omlaag te 

schuiven, afhankelijk van de grootte van het kopje. De uitloop wordt heet tijdens gebruik! 
Gebruik een droge doek om deze vast te pakken en brandwonden te voorkomen.

• Om koffie te bereiden in een hoge meeneembeker, kunt u het opklapbaar rooster op de 
lekbak omhoog zetten (Afb. 11, Afb. 12).

De stand-bytijd instellen
De koffiemachine schakelt automatisch uit als er binnen de ingestelde stand-bytijd geen knop 
wordt ingedrukt terwijl het apparaat in stand-bymodus staat. Om de gewenste stand-bytijd 
in te stellen: 
1. Schakel het apparaat in.
2. Houd de  Espresso en  Americanoknop tegelijkertijd gedurende 3 seconden ingedrukt. 

Alleen de ,  en -knoppen worden weergegeven.
3. Druk herhaaldelijk op de  knop om de stand-bytijd in te stellen: 

Instelling Stand-bytijd

15 minuten

30 minuten*

1 uur

2 uur

3 uur

* Fabrieksinstelling.

Gebruik van het toestelB



70 NL

Waarschuwing: Deze handeling zal het energieverbruik verhogen. Het 
energieverbruik neemt toe als de tijd wordt ingesteld op meer dan 30 minuten.

4. Houd de  Espresso en  Americano-knop gedurende 3 seconden ingedrukt om uw 
instellingen op te slaan en terug te keren naar het hoofdmenu.

OPMERKING: Als er binnen 30 seconden geen knop wordt aangeraakt, slaat het 
apparaat de instellingen op het scherm automatisch op en keert het terug naar 
het hoofdmenu.

Gebruik van het toestelB
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Reiniging en onderhoud

WAARSCHUWING! 
• Controleer voordat u het apparaat reinigt of onderhoudt 

of het apparaat is uitgeschakeld en de stekker uit het 
stopcontact is gehaald. Laat het dan volledig afkoelen.

• Dompel het apparaat, het netsnoer of de stekker nooit 
onder in water of een andere vloeistof.

• Reinig het apparaat nooit met corrosieve 
reinigingsmiddelen, staalborstels, schuursponsjes 
of metaal/scherp gereedschap.

• Leeg de lekbak dagelijks of zodra de oranje vlotter zichtbaar is.
• Reinig de buitenkant van het apparaat met een zachte en 

vochtige doek. Veeg grondig droog met een zachte, droge doek.
• Reinig het compartiment van het koffiebonenreservoir, het 

lekbakcompartiment en de zetgroep met een zachte, vochtige 
doek (meegeleverd) (Afb. 4, Afb. 14 en Afb. 20).

• Volg de instructies in de onderstaande tabel en secties om de 
uitneembare onderdelen te demonteren en schoon te maken, 
en om de reinigingsprogramma’s te gebruiken wanneer hierom 
wordt gevraagd.

Reiniging en onderhoudC
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Reiniging en onderhoudC

Onderdeel

Vaatwasmachinebestendig
(Alleen 

reinigingsprogramma's 
onder 60°C/140°F)

Reinigingsmethode Reinigingsfrequentie 
/ Opmerking  

Lekbak, opklapbaar 
rooster, lekrooster

Spoel de onderdelen 
grondig af onder 

stromend water en 
laat ze volledig aan 

de lucht drogen.

Dagelijks, of zodra 
de oranje vlotter 
zichtbaar is.

Oranje vlotter (volle 
lekbak-indicator)

Dagelijks, of zodra 
de oranje vlotter 
zichtbaar is.

Koffiedikbakje Dagelijks.

Waterreservoir en 
deksel Elke 1-2 dagen.

Melkreservoir en 
deksel Dagelijks.

Melkslang

Na het uitschenken 
van koffie met melk 
of het opschuimen 
van melk:

Koffie-uitloop 
(dispenser)

Na het uitschenken 
van koffie met melk 
of het opschuimen 
van melk:

Afdekking van 
koffie-uitloop Regelmatig.

Zetgroep Wekelijks.

Invoer voor 
voorgemalen koffie Wekelijks.

Deksel van 
koffiebonenreservoir Wekelijks.

De lekbak en het koffiedikbakje reinigen
Leeg de lekbak dagelijks of zodra de oranje vlotter zichtbaar is.
• Verwijder de lekbak (Afb. 13).
• Leeg de lekbak en het koffiedikbakje.
• Reinig het lekbakcompartiment met een zachte doek (Afb. 14).
• Reinig de onderdelen van de lekbak in een sopje, spoel ze af 

en droog ze grondig (Afb. 15).
• Zet het apparaat opnieuw in elkaar.
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De zetgroep reinigen
Naast de automatische spoelcyclus moet de zetgroep wekelijks 
worden verwijderd voor reiniging.
1. Haal de stekker uit het stopcontact.
2. Trek het waterreservoir met behulp van de handgreep naar 

voren.
3. Open de servicedeur door de clip naar de achterkant van het 

apparaat te trekken (Afb. 16).
4. Duw het oranje vergrendelingsmechanisme naar rechts en 

houd het ingedrukt om de zetgroep te ontgrendelen en te 
verwijderen (Afb. 17, Afb. 18).

5. Spoel de zetgroep af onder stromend water, schud overtollig 
water af en laat drogen (Afb. 19).

6. Reinig de zetkamer met een vochtige doek en laat deze drogen 
(Afb. 20).

7. Plaats de zetgroep terug in de koffiemachine.

De koffie-uitloop (dispenser) reinigen
1. Verwijder de afdekking door aan beide zijkanten te drukken 

en deze naar voren te trekken (Afb. 21).
2. Open de metalen beugel en verwijder de koffie-uitloop (Afb. 22).
3. Haal de boven- en onderkant van de koffie-uitloop van elkaar 

(Afb. 23).
4. Spoel de koffie-uitloop af onder stromend water (Afb. 24).
5. Veeg grondig droog. Zet de twee helften van de koffie-uitloop 

weer in elkaar door ze uit te lijnen en stevig op elkaar te 
drukken.

6. Om de koffie-uitloop weer aan het apparaat te bevestigen, 
plaats deze terug in de houder, sluit de metalen beugel en 
plaats de afdekking terug.

De invoer voor voorgemalen koffie reinigen
De invoer voor voorgemalen koffie moet om de 3 tot 5 dagen 
worden gereinigd.
1. Verwijder de invoer voor voorgemalen koffie.
2. Reinig de invoer voor voorgemalen koffie onder stromend 

water (Afb. 25).

Reiniging en onderhoudC
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3. Trek het waterreservoir eruit en verwijder de zetgroep.
4. Gebruik de reinigingsborstel om achtergebleven gemalen 

koffie uit de kamer los te maken (Afb. 26).
5. Reinig de binnenkant van de zetkamer met een vochtige doek.
6. Plaats de zetgroep terug in de zetkamer.
7. Sluit de servicedeur.
8. Plaats het waterreservoir terug in het apparaat.
9. Droog de invoer voor voorgemalen koffie grondig af.
10. Plaats de invoer voor voorgemalen koffie in de invoerkamer 

voor voorgemalen koffie.

Het reinigingsprogramma voor melksysteem gebruiken

Wanneer  oplicht en  begint te knipperen: 
1. Verwijder de melkslang en reinig deze.
2. Sluit de melkslang aan op de koffie-uitloop en verbind het 

ander uiteinde van de melkslang met de opening in de lekbak 
(Afb. 27).

3. Vul het waterreservoir met lauw water tot aan het MAX-
streepje en plaats het terug in het apparaat.

4. Druk op de knop  om het reinigingsprogramma voor 
melksysteem te starten. Het programma start. Zodra het 
reinigingsprogramma is voltooid, keert het apparaat terug 
naar het hoofdmenu.

• Als u het programma wilt annuleren, drukt u opnieuw op de 
 knop.

Het reinigingsprogramma voor zetsysteem gebruiken

• Programmaduur: 20 minuten
• Benodigdheden: Eén reinigingstablet voor espressomachines 

(niet meegeleverd).
Controleer voor gebruik of de  zetsysteem reinigen-indicator 
oplicht:

Reiniging en onderhoudC
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1. Verwijder de melkslang en reinig deze.
2. Om het reinigingsprogramma voor zetsysteem te starten, 

houd de  knop gedurende 3 seconden ingedrukt. De  
indicator licht op en het programma start.

• Als u het programma wilt annuleren, druk binnen 3 seconden 
opnieuw op de  knop. 

3. Wanneer de  volle koffiedikbak-indicator begint te knipperen, 
leeg de lekbak en het koffiedikbakje en plaats ze terug in het 
apparaat (Afb. 13).

4. Wanneer de  indicator knippert, vul het waterreservoir met 
lauw water tot aan het MAX-niveau en plaats het terug in het 
apparaat.

5. Plaats een opvangbak met een inhoud van minimaal 1,5 liter 
onder de koffie-uitloop (Afb. 28).

6. Doe een reinigingstablet in de invoer voor voorgemalen koffie 
(Afb. 29).

7. Druk op de  knop om het reinigingsprogramma te hervatten. 
Zodra het reinigingsprogramma is voltooid, keert het apparaat 
terug naar het hoofdmenu.

8. Verwijder de opvangbak onder de koffie-uitloop en giet de 
inhoud weg.

9. Leeg het waterreservoir en vul het met drinkwater op 
kamertemperatuur.

De koffiemachine ontkalken

• Programmaduur: 40 minuten
• Benodigdheden: Een ontkalker voor espressomachines (niet 

meegeleverd).
• Om schade aan de koffiemachine te voorkomen, mag u het 

apparaat niet ontkalken met pure citroenzuur, azijn of op azijn 
gebaseerde middelen.

Wanneer de  machine ontkalken-indicator oplicht:
1. Verwijder de melkslang en reinig deze.

Reiniging en onderhoudC
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2. Om het ontkalkingsprogramma te starten, houd de  knop 
gedurende 3 seconden ingedrukt. Het programma start.

3. Wanneer de  volle koffiedikbak-indicator begint te knipperen, 
leeg de lekbak en het koffiedikbakje en plaats ze terug in het 
apparaat (Afb. 13).

4. Wanneer de  indicator knippert, vul het waterreservoir met 
1 liter lauw water.

5. Voeg de ontkalker voor espressomachines toe aan het 
waterreservoir en volg de instructies op de verpakking.

6. Meng goed en plaats het waterreservoir terug in het apparaat.
7. Plaats een opvangbak met een inhoud van minimaal 1,5 liter 

onder de koffie-uitloop (Afb. 28).
8. Sluit de melkslang aan op de koffie-uitloop en plaats het ander 

uiteinde van de melkslang in de opvangbak (Afb. 30).
9. Druk op de  knop om het ontkalkingsprogramma te hervatten. 

Laat het programma volledig doorlopen.
10. Wanneer de  indicator knippert, leeg het waterreservoir en 

spoel het grondig.
11. Vul het waterreservoir met drinkwater op kamertemperatuur 

tot aan het MAX-streepje en plaats het terug in het apparaat.
12. Druk op de  knop om het ontkalkingsprogramma te hervatten.
13. Wanneer de  volle koffiedikbak-indicator begint te knipperen, 

leeg de lekbak en het koffiedikbakje en plaats ze terug in het 
apparaat (Afb. 13).

14. Zodra het ontkalkingsprogramma is voltooid, keert het 
apparaat terug naar het hoofdmenu.

15. Verwijder de opvangbak onder de koffie-uitloop en giet de 
inhoud weg.

16. Na het ontkalken: verwijder de zetgroep om achtergebleven 
resten van het ontkalkingsmiddel te reinigen (Afb. 16 t/m 
Afb. 20).

Reiniging en onderhoudC
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Probleemoplossing

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

 knippert. • Het waterreservoir is 
bijna leeg.

• Vul het waterreservoir met vers 
drinkwater op kamertemperatuur.

 licht op. • Het waterreservoir 
is niet correct 
geplaatst.

• Plaats het waterreservoir opnieuw.

 blijft knipperen, 
ook al staat het 
waterpeil boven het 
MIN-niveau.

• De magnetische 
vlotter zit vast op 
de bodem van het 
waterreservoir.

• Verwijder het waterreservoir en 
reinig het grondig.

• Zorg ervoor dat de magnetische 
vlotter vrij kan bewegen in het 
reservoir.

 knippert. • Het koffiedikbakje 
is vol.

1.  Leeg het koffiedikbakje.
2.  Wacht minstens 5 seconden.
3.  Plaats het koffiedikbakje terug.

 licht op. • Het koffiedikbakje 
is niet correct 
geplaatst.

• Plaats het koffiedikbakje opnieuw.

 blijft knipperen, 
ook al is het 
koffiedikbakje leeg.

• Als het apparaat is 
uitgeschakeld, wordt 
het legen van het 
koffiedikbakje niet 
gedetecteerd.

OPMERKING: Leeg het koffiedikbakje 
altijd terwijl het apparaat is 
ingeschakeld.
1.  Schakel het apparaat in.
2.  Verwijder het lege koffiedikbakje 

en wacht 5 seconden.
3.  Plaats het koffiedikbakje terug.

Het koffiedikbakje 
is vol, maar  licht 
niet op.

• De lekbak is langer 
dan 5 seconden 
verwijderd zonder 
dat het koffiedikbakje 
werd geleegd.

1.  Leeg het koffiedikbakje altijd 
wanneer u de lekbak verwijdert, 
zelfs als er maar weinig 
koffiepucks in zitten.

2.   De teller van het koffiedikbakje 
wordt dan gereset naar 0 en telt de 
koffiepucks weer correct.

 knippert wit. • Er werd te veel of 
te weinig koffie 
gebruikt.

• Reinig de zetgroep. (  De zetgroep 
reinigen)

 licht wit op. • De zetgroep is niet 
correct geplaatst.

•  Plaats de zetgroep opnieuw. (  De 
zetgroep reinigen)

Reiniging en onderhoudC



78 NL

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

 knippert rood en 
de drank-indicator 
licht op.

• Het apparaat heeft 
een storing.

• Haal de stekker uit het stopcontact 
en neem contact op met uw 
verkoper of het servicecentrum.

 licht op en  
knippert.

• De koffie-uitloop 
moet worden 
gereinigd.

• Gebruik het reinigingsprogramma 
voor melksysteem. (  Het 
reinigingsprogramma voor 
melksysteem gebruiken)

 knippert. • Het apparaat moet 
worden ontkalkt.

• Gebruik het 
ontkalkingsprogramma. (  De 
koffiemachine ontkalken)

 knippert. • Het 
koffiebonenreservoir 
is bijna leeg.

• Vul het koffiebonenreservoir bij.

De koffiemachine 
reageert niet meer.

• Er is een storing in de 
koffiemachine.

1.  Trek de stekker uit het stopcontact 
en wacht 1 minuut.

2.  Steek de stekker weer in het 
stopcontact.

3.  Druk op de aan/uit-knop om het 
apparaat in te schakelen

Er wordt geen koffie 
gezet of slechts 
druppelsgewijs.

• De houder van de 
koffie-uitloop is 
verstopt.

• De maalgraad is te 
fijn ingesteld.

• De zetgroep is vuil.
• Er is kalkaanslag in 

het apparaat.

• Reinig de koffie-uitloop (  De 
koffie-uitloop reinigen).

• Stel de maalgraad grover in (  Het 
koffiebonenreservoir vullen en de 
maalgraad instellen).

• Reinig de zetgroep.
• Gebruik het 

ontkalkingsprogramma  
(  De koffiemachine ontkalken).

Er komt geen koffie 
uit een of beide 
uitlopen.

• De koffie-uitloop is 
verstopt.

• Reinig de koffie-uitloop handmatig 
(  De koffie-uitloop reinigen).

Tijdens het 
uitschenken van 
een drank spuit 
er vloeistof uit de 
koffie-uitloop en 
spat rondom.

• De twee helften van 
de koffie-uitloop 
zijn niet correct 
gemonteerd.

• De beugel is niet 
gesloten.

• Monteer de koffie-uitloop correct  
(  De koffie-uitloop reinigen).

Reiniging en onderhoudC
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Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing
De koffiekwaliteit 
varieert sterk / 
De ingestelde 
hoeveelheid wordt 
niet bereikt.

• Er is kalkaanslag in 
het apparaat.

• Gebruik het 
ontkalkingsprogramma  
(  De koffiemachine ontkalken).

De kwaliteit van 
het melkschuim 
varieert sterk / 
De ingestelde 
hoeveelheid wordt 
niet bereikt, of er 
wordt geen melk 
aangezogen.

• Er is kalkaanslag in 
het apparaat.

• De koffie-uitloop of 
de houder van de 
koffie-uitloop is vuil.

• Het type melk is 
niet geschikt voor 
het maken van 
melkschuim.

• De koffie-uitloop of 
de melkslang is niet 
correct gemonteerd.

• De melkslang is 
verstopt.

• Gebruik het 
ontkalkingsprogramma  
(  De koffiemachine ontkalken).

• Reinig de koffie-uitloop (  De 
koffie-uitloop reinigen).

• Gebruik geen voorgekookte melk.
• Gebruik koude melk met een 

vetgehalte van minstens 1,5 %.

• Controleer de montage van de 
koffie-uitloop en de melkslang.

• Reinig de melkslang.

De koffie heeft geen 
‘crema’ of is te slap.

• De koffiebonen zijn 
niet geschikt voor het 
apparaat.

• De koffiebonen zijn 
niet meer vers.

• De maalgraad is te 
grof ingesteld.

• De koffiesterkte is te 
laag ingesteld.

• Gebruik koffiebonen die geschikt 
zijn voor espressomachines.

• Gebruik een koffiesoort met een 
hoger aandeel robustabonen.

• Gebruik versgebrande koffiebonen.
• Stel de maalgraad fijner in (  Het 

koffiebonenreservoir vullen en de 
maalgraad instellen).

• Stel de koffiesterkte in op een 
hoger niveau.

De koffie is niet 
heet genoeg.

• De koffietemperatuur 
is te laag ingesteld.

• Het kopje is koud.

• Stel de koffietemperatuur in op 
een hoger niveau.

• Verwarm de kopjes voor door ze 
met heet water te spoelen.

Reiniging en onderhoudC
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Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing
De voorgemalen 
koffie blokkeert de 
invoeropening voor 
voorgemalen koffie.

• De invoer voor 
voorgemalen koffie is 
vochtig.

• De voorgemalen 
koffie is te stevig 
aangedrukt.

• Verwijder de invoer voor 
voorgemalen koffie, reinig en droog 
deze grondig.

• Plaats de invoer voor voorgemalen 
koffie weer terug.

• Druk de voorgemalen koffie niet te 
stevig aan in de maatlepel.

Het koffiedik is niet 
compact en te nat.

• De maalgraad is 
te fijn of te grof 
ingesteld.

• Er is te weinig 
voorgemalen koffie 
gebruikt.

• Stel de molen fijner of grover af.
• Voeg een volle maatlepel (lepel 

meegeleverd) voorgemalen koffie 
toe.

De servicedeur sluit 
niet goed.

• De zetgroep is niet 
correct geplaatst.

• Er zit te veel koffie in 
de zetkamer.

• Plaats de zetgroep opnieuw (  De 
zetgroep reinigen).

• Reinig de zetgroep (  De zetgroep 
reinigen).

De maalgraad is 
moeilijk aan te 
passen.

• Er zitten te veel 
koffiebonen in de 
molen.

• Zet eerst een koffie met 
koffiebonen. Pas daarna de 
maalgraad aan.

• Pas de maalgraad voorzichtig aan.

Het apparaat lijkt te 
lekken.

• De lekbak is te vol en 
loopt over.

• Het waterreservoir 
is niet correct 
geplaatst.

• Het apparaat staat 
niet op een vlak 
oppervlak.

• Leeg de lekbak dagelijks of zodra 
de drijver zichtbaar is.

• Zorg ervoor dat het waterreservoir 
correct is geplaatst.

• Plaats het apparaat op een vlak en 
stabiel oppervlak

De koffiemachine 
keert plotseling 
terug naar het 
hoofdmenu.

• Het apparaat is te 
heet.

• Schakel het apparaat uit en laat 
het 30 minuten afkoelen.

Tijdens de bereiding 
van de drank licht 
de drank-indicator 
op en beweegt 
de markering 
plotseling van links 
naar rechts over de 
drank-indicatoren.

• De lekbak of het 
waterreservoir is 
tijdens de bereiding 
verwijderd.

VOORZICHTIG: Verwijder de lekbak 
of het waterreservoir niet tijdens de 
bereiding van een drank.
1.  Plaats de lekbak en het 

waterreservoir terug in het 
apparaat.

2.  Wacht tot het apparaat terugkeert 
naar het hoofdmenu.
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Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing
Ontkalkingsmelding 
verschijnt zeer 
frequent.

• Het 
waterhardheidsniveau 
is te hoog ingesteld.

• Stel het waterhardheidsniveau 
in op een lagere stand (  De 
waterhardheid instellen).

Het apparaat maakt 
ongewoon harde 
geluiden.

• Het waterreservoir 
is niet correct 
geplaatst.

• Er zit onvoldoende 
melk in het 
melkreservoir.

• Zorg ervoor dat het waterreservoir 
correct is geplaatst.

• Vul het melkreservoir bij met meer 
melk.

Het 
koffiebonenreservoir 
is leeg, maar  
lichtte niet op.

• De olie van de 
koffiebonen heeft 
het detectievenster 
van het 
koffiebonenreservoir 
vervuild.

• Gebruik de meegeleverde 
reinigingsborstel om het 
detectievenster van het 
koffiebonenreservoir regelmatig 
schoon te maken.

Het 
koffiebonenreservoir 
bevat nog bonen, 
maar  licht op.

• De koffiebonen vallen 
niet in de molen.

• Gebruik de reinigingsborstel 
(meegeleverd) om de koffiebonen 
voorzichtig naar de molen te 
duwen zodat ze erin vallen.

Het apparaat 
gaf vloeibare 
koffie af tijdens 
de automatische 
spoelcyclus.

• Er is voorgemalen 
koffie in de invoer 
gedaan voordat 
het apparaat werd 
ingeschakeld.

• De gemalen koffie 
is in de zetgroep 
terechtgekomen.

• Voeg alleen voorgemalen koffie toe 
via de invoer wanneer het apparaat 
is ingeschakeld.

• Reinig de zetgroep (  De zetgroep 
reinigen).

Opslag

• Haal de stekker altijd uit het stopcontact voordat u het apparaat 
opbergt.

• Bewaar het apparaat in een koele, droge en stofvrije ruimte, 
buiten het bereik van kinderen en huisdieren.

• Bewaar de verpakking en gebruik deze om uw apparaat in op 
te bergen wanneer u denkt het langere tijd niet te gebruiken.

Reiniging en onderhoudC



Muchas  grac ias  por  haber  e leg ido  nuestro  producto 
VA L B E R G.  Selecc ionados,  testados  y  recomendados 
p o r  E L E C T R O  D E P O T ,  l o s  p ro d u c t o s  d e  l a  m a rc a 
VA L B E R G  le  aseguran  una  u t i l i zac ión  senc i l la ,  un 
rend imiento  f i ab le  y  una  ca l idad  incue st ionab le .

C o n  e s t e  d i s p o s i t i v o  p u e d e  e s t a r  s e g u ro  d e  q u e 
s iempre  quedará  sa t i s fecho  a l  u t i l i zar lo .
Le  damo s  la  b ienven ida  a  ELECTRO DEPOT.

V is i te  nuestra  pág ina  web:  www.e lec t rodepot .es

¡Muchas gracias!
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Partes

Descripción del aparato A
Antes de utilizar el aparato, lea atentamente tanto el Manual como el folleto de advertencias 
normativas. Guarde estas instrucciones para futuras consultas y entrégueselas a los nuevos 
propietarios del aparato.

Descripción

Panel de control táctil

Botón Espresso

Botón Café

Botón Americano

Botón Capuchino

Botón Latte Macchiato

Botón Espuma de leche

Botón Agua caliente

Indicador de depósito de agua vacío

Indicador de recipiente de posos de café lleno

Indicador de advertencia/error

Indicador de descalcificación de la cafetera/Botón del 
programa Descalcificación

Indicador de limpieza del sistema de preparación/Botón 
del programa Limpieza del sistema de preparación

 + 
Indicador de inicio del programa Limpieza del sistema 
de preparación
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 + 
Indicador de limpieza del sistema de leche/Botón del 
programa Limpieza del sistema de leche

Botón Dispensación de 2 tazas

Botón de ajuste del volumen de la taza (  )

Botón de ajuste del café /  Indicador de recipiente de 
granos de café vacío

Para ajustar la intensidad del café

Para preparar café con café premolido

Botón de ajuste de la cantidad de espuma de leche (  )

Tapa de la boquilla de café (extraíble)

Recipiente de leche con tapa

Tubo de leche

Pajita de metal para recipiente de leche

Dispensador/boquilla de café ajustable (extraíble), con 
luz indicadora de estado

Flotador naranja (indicador de bandeja de goteo llena)

Tapa abatible de la tolva de café premolido (extraíble)

Tapa del molinillo de café

Mando de ajuste de molienda (interior, no se muestra)

Recipiente de granos de café

Botón de encendido/apagado

Depósito de agua (extraíble)

Asa del depósito de agua

Puerta de servicio y unidad de preparación extraíble 
(detrás del depósito de agua, no se muestra)

Descripción del aparato A



86 ES

Descripción del aparato A

Recipiente de posos de café

Rejilla de goteo

Bandeja de goteo (extraíble)

Rejilla plegable

Paño de limpieza

Cuchara medidora

Cepillo de limpieza

Tira de test de dureza del agua

Descripción general del producto

• Desembale y retire todas las etiquetas de la unidad excepto la placa de características. 
Compruebe que todas las piezas estén incluidas e intactas. Si el aparato estuviera dañado 
o defectuoso, no lo utilice y llévelo a su distribuidor o centro de servicio de postventa.

• Mantenga todo el embalaje fuera del alcance de los niños. Existe el riesgo de sufrir 
accidentes si los niños jugaran con los materiales de embalaje.

Uso previsto

• Este aparato ha sido diseñado únicamente para preparar café. No lo utilice para moler, 
filtrar o preparar otros alimentos.

• Cualquier otro uso puede dañar el aparato o causar lesiones.
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Especificaciones

Modelo: 10007403

Voltaje de funcionamiento: ~220-240 V, 50-60 Hz

Consumo de energía: 1450-1725 W

Presión: 15 bares

Capacidad del depósito de agua (máx.): 1,8 L

Capacidad del recipiente de leche (máx.): 0,6 L

Capacidad del recipiente de granos de café 
(máx.): 250 g

Capacidad de la tolva de café molido (máx.): 1 cuchara medidora (10-12 g)

Peso neto del producto: 9,5 kg

Dimensiones (Al x An x Fo): 374 x 250 x 469 mm

Clase de protección: Clase I

Consumo de energía en modo apagado: 0,5 W

El periodo tras el cual el equipo se apaga 
automáticamente es: 30 minutos

Descripción del aparato A
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Utilización del aparatoB

Montaje del producto

Antes del primer uso
• Coloque el aparato sobre una superficie estable, plana, antideslizante y resistente al calor.
• No coloque el aparato cerca del borde de una encimera donde podría caerse accidentalmente.
• No coloque el aparato sobre una superficie caliente, como una cocina de gas.
• Desenrolle completamente el cable de alimentación.
• Limpie el aparato para eliminar cualquier residuo del proceso de fabricación. Es posible 

que el aparato desprenda un ligero olor cuando empiece a utilizarlo. Esto es normal 
debido a que es nuevo y no indica ningún defecto de fabricación ni peligro.

IMPORTANTE: Una configuración inicial incorrecta puede dañar la unidad.
• Utilice la unidad únicamente en una habitación que no pueda sufrir heladas.
• Si la unidad ha sido transportada o almacenada a temperaturas inferiores 

a 0 °C, espere 3 horas a temperatura ambiente antes de ponerla en 
funcionamiento.

Llenar el depósito de agua
Llene el depósito de agua cuando el nivel de agua baje de la marca MIN, o cuando el indicador 
de depósito de agua vacío  esté parpadeando.
1. Extraiga el depósito de agua tirando del asa hacia delante (Fig. 1). Puede sacar el depósito 

de agua hasta la mitad para llenarlo con agua de una jarra a través de la abertura de la 
tapa, o sacarlo completamente para quitar la tapa y llenarlo bajo el grifo (Fig. 2/Fig. 3).

2. Llene el depósito de agua con agua potable a temperatura ambiente hasta la marca del 
nivel MAX.

3. Vuelva a colocar el depósito de agua deslizándolo en la unidad y empújelo firmemente hasta 
que haga clic en su posición. La cafetera empezará a bombear agua automáticamente 
a los tubos internos (durante 5-6 segundos) antes de que el panel de control vuelva al 
menú principal.

NOTA: Si el agua ha estado estancada en el depósito durante más de 24 horas, 
primero enjuague el depósito y luego llénelo con agua potable hasta la marca del 
nivel MAX. El nivel del agua no deberá exceder la marca del nivel MAX.

Llenado del recipiente de granos de café y ajuste del molinillo del café
1. Apague el aparato.
2. Abra la tapa del molinillo de café (Fig. 4).
3. Llene el recipiente de granos de café con granos de café tostados (máximo 250 g) (Fig. 5).
4. Para ajustar el molinillo de café, gire el mando de ajuste de la molienda para seleccionar 

el nivel de molienda que desee [ajustes: 1 (grueso) a 7 (fino), en incrementos de medio 
punto].

5. Cierre la tapa del molinillo de café.
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• Vuelva a llenar el recipiente de granos de café cuando el indicador del recipiente de granos 
de café vacío  comience a parpadear.

IMPORTANTE: Para evitar dañar el molinillo o la unidad: 
• No ajuste el molinillo de café mientras la unidad esté en funcionamiento 

para evitar daños.
• Utilice únicamente granos de café tostados.
• No utilice granos de café que hayan sido tratados con aditivos o caramelizados.
• No llene el recipiente de granos de café con café premolido.
• No eche ningún líquido en el recipiente de granos de café.

Conexión del recipiente de leche
Conecte el recipiente de leche a la boquilla de café si va a preparar un café con leche, o 
preparar espuma de leche: 
1. Llene el recipiente de leche con leche fría del frigorífico. Asegúrese de que el nivel de la 

leche no esté por debajo de la marca MIN ni por encima de la marca MAX.
2. Inserte la pajita de metal en el interior de la tapa del recipiente de leche. Enrosque la 

tapa en el recipiente y conecte el tubo de leche a la tapa (Fig. 6).
3. Conecte el otro extremo del tubo de leche a la entrada de leche en la boquilla de café 

(Fig. 7).

Uso del producto

• Asegúrese de que la cafetera esté correctamente instalada y que todas las piezas estén 
montadas correctamente.

• Conecte la cafetera a una toma de corriente adecuada y presione el botón de encendido/
apagado para encender la unidad.

Configuración inicial (modo Ajustes)
Cuando se encienda la cafetera por primera vez, el panel de control entrará automáticamente 
en el modo Ajustes para establecer los ajustes iniciales del aparato. Solo se mostrarán los 
botones  Capuchino,  Espuma de leche, ,  y .
Puede tocar directamente los botones ,  y  (Fig. 8) repetidamente para establecer el 
ajuste inicial del nivel de dureza del agua, la temperatura del café y la temperatura del agua 
caliente.

Utilización del aparatoB
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NOTA: 
• Para guardar el ajuste de configuración inicial, puede mantener pulsados 

los botones Capuchino y Espuma de leche durante 3 segundos. Después, 
la unidad se precalentará, ejecutará un ciclo de aclarado y luego volverá al 
menú principal.

• Si no toca ningún botón durante 30 segundos, la unidad guardará 
automáticamente el ajuste, se precalentará y ejecutará un ciclo de aclarado 
y luego volverá al menú principal.

Después, podrá seguir los tres apartados siguientes para acceder al modo Ajustes manualmente 
para ajustar la configuración.

Ajuste de la dureza del agua
Ajuste correctamente la dureza del agua en la cafetera para permitir que la unidad le recuerde 
con precisión cuándo ejecutar el programa Descalcificación.
1. Compruebe la dureza del agua de su zona utilizando la tira de test incluida: Llene una taza 

con agua del grifo (o agua potable que usará para preparar su café). Sumerja la tira de 
test brevemente en agua durante 2 segundos y deje que se seque durante 10 segundos. 
Después, compare el resultado con la tabla de colores del paquete de la tira de test para 
determinar el nivel de dureza del agua.

2. Encienda la unidad.
3. Para acceder al modo Ajustes, mantenga presionados los botones  Capuchino y  

Espuma de leche al mismo tiempo durante 3 segundos.
4. Toque el botón  repetidamente para ajustar el nivel de dureza del agua: 

Ajuste Nivel de dureza del agua °dh

1 (muy blanda) < 3

2 (blanda) > 4

3 (media) > 7

4 (dura) > 14

5 (muy dura)* > 21

*Ajustes de fábrica.

5. Configure los otros dos ajustes en la pantalla si es necesario.
6. Mantenga presionados los botones  Capuchino y  Espuma de leche durante 3 segundos 

para guardar sus ajustes y volver al menú principal.

Utilización del aparatoB
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Ajuste de la temperatura del café
1. Para acceder al modo Ajustes, mantenga presionados los botones  Capuchino y  

Espuma de leche al mismo tiempo durante 3 segundos.
2. Toque el botón  repetidamente para ajustar la temperatura del café que desee: 

Ajuste Temperatura del café

Normal

Alta

Máxima

3. Configure los otros dos ajustes en la pantalla si es necesario.
4. Mantenga presionados los botones  Capuchino y  Espuma de leche durante 3 segundos 

para guardar sus ajustes y volver al menú principal.

Ajuste de la temperatura del agua caliente
1. Para acceder al modo Ajustes, mantenga presionados los botones  Capuchino y  

Espuma de leche al mismo tiempo durante 3 segundos.
2. Toque el botón  repetidamente para ajustar la temperatura del agua caliente que desee: 

Ajuste Temperatura del agua caliente

Normal

Alta

Máxima

3. Configure los otros dos ajustes en la pantalla si es necesario.
4. Mantenga presionados los botones  Capuchino y  Espuma de leche durante 3 segundos 

para guardar sus ajustes y volver al menú principal.

NOTA: Cuando esté en el modo Ajustes, si no toca ningún botón durante 30 
segundos, la unidad guardará automáticamente los ajustes en la pantalla y 
volverá al menú principal.

Ciclo de aclarado automático
Para mayor comodidad, la cafetera está diseñada para realizar automáticamente un ciclo de 
aclarado (70-80 segundos) después de encenderse y antes de apagarse.

Utilización del aparatoB
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Encendido/apagado de la cafetera
Encendido
Pulse el botón de encendido/apagado para encender el aparato.
• La cafetera se calentará y realizará automáticamente un ciclo de aclarado para calentar 

los tubos internos.
• Cuando todos los iconos de bebidas se iluminen en el panel de control (menú principal), 

la unidad entrará en el modo de espera y estará lista para funcionar.

Apagado
Pulse el botón de encendido/apagado para apagar el aparato.
• La cafetera realizará automáticamente un ciclo de aclarado antes de apagarse.

Función de apagado automático
Si no se toca ningún botón en los 30 minutos posteriores a la preparación de la última bebida, 
la cafetera realizará automáticamente un ciclo de aclarado y se apagará (  Ajuste del tiempo 
de espera).

Preparación de café con granos de café
PRECAUCIÓN: ¡riesgo de quemaduras!
• No toque las superficies calientes. La boquilla de café, la bandeja de goteo 

y algunas superficies accesibles de la unidad se calientan durante el uso y 
permanecen calientes durante algún tiempo después del uso.

• No ajuste la altura de la boquilla de café con las manos desnudas.
• Esta unidad dispensa agua caliente y emite vapor durante su uso. Mantenga 

la cara y las manos a una distancia de seguridad.

1. Encienda la unidad. La cafetera realizará automáticamente un ciclo de aclarado.
2. Coloque una taza bajo la boquilla de café.
3. Asegúrese de que el molinillo de café esté lleno con suficientes granos de café y esté 

ajustado correctamente ( Llenado del recipiente de granos de café/Ajuste del molinillo 
de café).

4. Si está preparando un café con leche (  Capuchino /  Latte Macchiato /  Espuma de 
leche), conecte el recipiente de leche (  Conexión del recipiente de leche).

5. Para preparar café con granos de café: Toque repetidamente el botón  para seleccionar 
.

6. Personalice su café: 
• Ajuste la intensidad del café que desee tocando el botón  repetidamente.

Ajuste Intensidad del café

Suave

Media

Fuerte

Utilización del aparatoB
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• Ajuste el volumen de café que desee tocando el botón  repetidamente.

Ajuste Volumen de café

Pequeño

Mediano

Grande

• Ajuste la cantidad de espuma de leche que desee tocando el botón  repetidamente.

Ajuste Volumen de café

Pequeño

Mediano

Grande

• Para dispensar 2 tazas, toque el botón  para activar la función (no disponible en  
Americano). El botón permanecerá encendido cuando se active. Coloque 2 tazas bajo la 
boquilla de café.

7. Toque el botón de la bebida de café que desee en la parte superior del panel de control. La 
unidad molerá, preparará y dispensará automáticamente el café seleccionado y después 
se detendrá.

• Si necesita detener el proceso de preparación, toque de nuevo el botón de bebida.
• El indicador de limpieza del sistema de leche  comenzará a parpadear si se preparó 

café con leche (  Uso del programa Limpieza del sistema de leche).

Preparación de café con café premolido
IMPORTANTE: Un uso inadecuado puede dañar la unidad.
• Añada solamente café premolido cuando la unidad esté encendida.
• No añada más de 1 cuchara medidora (incluida) de café premolido en la tolva 

de café premolido.

1. Encienda la unidad. La cafetera realizará automáticamente un ciclo de aclarado.
2. Coloque una taza bajo la boquilla de café.
3. Para preparar café con café premolido: Toque el botón  repetidamente hasta que se 

ilumine .
4. Si está preparando un café con leche (  Capuchino /  Latte Macchiato /  Espuma de 

leche), conecte el recipiente de leche (  Conexión del recipiente de leche).
5. Abra la tapa de la tolva de café premolido (Fig. 9).

Utilización del aparatoB



94 ES

6. Añada 1 cuchara medidora (10-12 g) de café premolido en la tolva de café premolido 
(¡1 cuchara como máximo!) y cierre la tapa (Fig. 10).

7. Personalice su café: 
• Ajuste el volumen de café que desee tocando el botón  repetidamente.

Ajuste Volumen de café

Pequeño

Mediano

Grande

• Ajuste la cantidad de espuma de leche que desee tocando el botón  repetidamente.

Ajuste Espuma de leche

Baja

Normal

Alta

NOTA: El ajuste de la intensidad del café y la dispensación de 2 tazas no están 
disponibles cuando se prepara café con café premolido.

8. Toque el botón de la bebida de café que desee en la parte superior del panel de control. 
La unidad preparará y dispensará automáticamente el café seleccionado y después se 
detendrá.

• Si necesita detener el proceso de preparación, toque de nuevo el botón de bebida.
• El indicador de limpieza del sistema de leche  comenzará a parpadear si se preparó 

café con leche (  Uso del programa Limpieza del sistema de leche).

Preparación de espuma de leche
Con la cafetera, puede preparar espuma de leche para bebidas con leche.
1. Coloque una taza bajo la boquilla de café.
2. Conecte el recipiente de leche a la boquilla de café (  Conexión del recipiente de leche).
3. Ajuste la cantidad de espuma de leche que desee tocando el botón  repetidamente.

Utilización del aparatoB
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Ajuste Espuma de leche

Baja

Normal

Alta

4. Toque el botón de espuma de leche . La unidad dispensará automáticamente espuma 
de leche y luego se detendrá.

• Si necesita detener el proceso de preparación, toque de nuevo el botón Espuma de leche.   
• El indicador de limpieza del sistema de leche  empezará a parpadear (  Uso del 

programa Limpieza del sistema de leche).

Advertencia: Utilice leche entera, no utilice leche vegetal, leche desnatada ni 
leche con sedimentos.

Preparación de agua caliente
1. Coloque una taza bajo la boquilla de café.
2. Ajuste el volumen que desee tocando el botón  repetidamente (  taza pequeña / 

mediana / grande).
3. Toque el botón Agua caliente . La unidad dispensará agua caliente automáticamente 

y se detendrá.
• Si necesita detener la dispensación, toque de nuevo el botón Agua caliente.   

Advertencia: La dispensación de 2 tazas no está disponible cuando se prepara 
agua caliente.

Ajuste de la altura de la boquilla de café / Levantamiento de la rejilla 
plegable
• La altura de la boquilla de café se puede ajustar deslizándola hacia arriba o hacia abajo 

para adaptarla a diferentes tamaños de tazas. ¡La boquilla se calienta durante el uso! 
Utilice un paño seco para sujetarla para evitar quemaduras.

• Para preparar café en una taza alta desechable, puede levantar la rejilla plegable de la 
bandeja de goteo (Fig. 11, Fig. 12).

Ajuste del tiempo de espera
La cafetera se apaga automáticamente si no se pulsa ningún botón en el modo de espera 
durante el tiempo de espera ajustado. Para ajustar el tiempo de espera deseado: 
1. Encienda la unidad.
2. Mantenga presionados los botones  Espresso y  Americano al mismo tiempo durante 

3 segundos. Solo se mostrarán los botones ,  y .

Utilización del aparatoB
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3. Toque el botón  repetidamente para ajustar el tiempo de espera: 

Ajuste Modo de espera

15 minutos

30 minutos*

1 hora

2 horas

3 horas

*Ajustes de fábrica.

Advertencia: Esta acción aumentará el consumo de energía. El consumo de energía 
aumenta si se ajusta el tiempo por encima de los 30 minutos.

4. Mantenga presionados los botones  Espresso y  Americano durante 3 segundos para 
guardar sus ajustes y volver al menú principal.

NOTA: Si no se toca ningún botón durante 30 segundos, la unidad guardará 
automáticamente los ajustes en la pantalla y volverá al menú principal.

Utilización del aparatoB
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Limpieza y mantenimiento

¡ADVERTENCIA! 
• Antes de realizar tareas de limpieza o mantenimiento del 

aparato, asegúrese de que esté apagado y desenchufado 
de la toma de corriente. Luego deje que se enfríe 
completamente.

• Nunca sumerja el aparato, el cable de alimentación ni 
el enchufe en el agua ni en ningún otro líquido.

• No utilice nunca limpiadores corrosivos, cepillos 
metálicos, estropajos abrasivos ni herramientas 
metálicas o afiladas para limpiar el aparato.

• Vacíe la bandeja de goteo diariamente o en cuanto se vea el 
flotador naranja.

• Limpie las superficies externas del aparato con un paño suave 
y húmedo. Séquelo bien con un paño suave y seco.

• Limpie el compartimento del recipiente de granos de café, 
el compartimento de la bandeja de goteo y la cámara de 
preparación con un paño suave y húmedo (incluido) (Fig. 4, 
Fig. 14 y Fig. 20).

• Para desmontar y limpiar las piezas extraíbles y utilizar los 
programas de limpieza cuando se le avise, siga las instrucciones 
de la tabla y los apartados siguientes.

Limpieza y mantenimientoC
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Limpieza y mantenimientoC

Pieza

¿Apto para el 
lavavajillas?

(Solo con programas de 
limpieza por debajo de 

los 60 °C/140 °F)

Método de 
limpieza

Frecuencia 
de limpieza/

Observaciones  

Bandeja de 
goteo, rejilla 
plegable, rejilla 
de goteo

Enjuague bien 
las piezas bajo el 
grifo y deje que 

se sequen al aire 
por completo.

Diariamente, o tan 
pronto como sea 
visible el flotador 
naranja.

Flotador naranja 
(indicador de 
bandeja de goteo 
llena)

Diariamente, o tan 
pronto como sea 
visible el flotador 
naranja.

Recipiente de 
posos de café Diariamente.

Depósito de agua 
y tapa Cada 1-2 días.

Recipiente de 
leche y tapa Diariamente.

Tubo de leche
Después de dispensar 
café con leche o 
espuma de leche.

Boquilla de café 
(dispensador)

Después de dispensar 
café con leche o 
espuma de leche.

Tapa de la 
boquilla de café Frecuentemente.

Unidad de 
preparación Semanalmente.

Tolva de café 
premolido Semanalmente.

Tapa del 
recipiente de 
granos de café

Semanalmente.

Limpieza de la bandeja de goteo y del recipiente de posos de café
Vacíe la bandeja de goteo diariamente o en cuanto se vea el 
flotador naranja.
• Extraiga la bandeja de goteo (Fig. 13).
• Vacíe la bandeja de goteo y el recipiente de posos de café.
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• Limpie el compartimento de la bandeja de goteo con un paño 
suave (Fig. 14).

• Lave los componentes de la bandeja de goteo con agua jabonosa, 
aclárelos y séquelos bien (Fig. 15).

• Vuelva a montar la unidad.

Limpieza de la unidad de preparación
Además del ciclo de aclarado automático, deberá retirar la unidad 
de preparación semanalmente para limpiarla.
1. Desconecte la cafetera de la toma de corriente.
2. Saque el depósito de agua tirando de su asa.
3. Abra la puerta de servicio tirando del clip hacia la parte trasera 

de la unidad (Fig. 16).
4. Mantenga presionado el mecanismo de bloqueo naranja hacia 

la derecha para desbloquear y retirar la unidad de preparación 
(Fig. 17, Fig. 18).

5. Lave la unidad de preparación bajo el grifo, sacuda el exceso 
de agua y deje que se seque (Fig. 19).

6. Limpie la cámara de preparación con un paño húmedo y deje 
que se seque (Fig. 20).

7. Vuelva a colocar la unidad de preparación en la cafetera.

Limpieza de la boquilla de café (dispensador)
1. Retire la tapa presionando ambos lados y tirando de ella hacia 

fuera (Fig. 21).
2. Abra el soporte de metal y retire la boquilla de café (Fig. 22).
3. Desmonte las mitades superior e inferior de la boquilla de 

café (Fig. 23).
4. Limpie la boquilla de café bajo el grifo (Fig. 24).
5. Séquela completamente. Vuelva a montar las dos mitades de 

la boquilla de café alineándolas y presionándolas firmemente 
entre sí.

6. Para volver a colocar la boquilla de café en la cafetera, inserte 
la boquilla de café en el soporte de la boquilla, cierre el soporte 
de metal y cierre la tapa.
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Limpieza de la tolva de café premolido
La tolva de café premolido deberá limpiarse cada 3-5 días.
1. Retire la tolva de café premolido.
2. Lave la tolva de café premolido bajo el grifo (Fig. 25).
3. Extraiga el depósito de agua y retire la unidad de preparación.
4. Utilice el cepillo de limpieza para eliminar el polvo de café 

premolido que quede en la cámara (Fig. 26).
5. Limpie el interior de la cámara de preparación con un paño 

húmedo.
6. Inserte la unidad de preparación en la cámara de preparación.
7. Cierre la puerta de servicio.
8. Inserte el depósito de agua en el aparato.
9. Seque a fondo la tolva de café premolido.
10. Inserte la tolva de café premolido en la cámara de la tolva de 

café premolido.

Uso del programa Limpieza del sistema de leche

Cuando  se encienda y  comience a parpadear: 
1. Retire el tubo de leche y límpielo.
2. Conecte el tubo de leche a la boquilla de café y conecte el 

otro extremo del tubo de leche a la abertura de la bandeja 
de goteo (Fig. 27).

3. Llene el depósito de agua con agua tibia hasta la marca MAX 
y vuelva a insertarlo en la unidad.

4. Para iniciar el programa Limpieza del sistema de leche, toque 
el botón . El programa comenzará. Una vez finalizado el 
programa de limpieza, la unidad volverá al menú principal.

• Si necesita cancelar el programa, toque el botón  de nuevo.

Uso del programa Limpieza del sistema de preparación

• Duración del programa: 20 minutos.
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• Requiere: Una pastilla de limpieza para cafeteras espresso 
(no incluida).

Antes de usarlo, asegúrese de que esté encendido el indicador 
de limpieza del sistema de preparación :
1. Retire el tubo de leche y límpielo.
2. Para iniciar el programa Limpieza del sistema de preparación, 

mantenga presionado el botón  durante 3 segundos. El 
indicador  se iluminará y el programa comenzará.

• Si necesita cancelar el programa, toque el botón  de nuevo 
en los siguientes 3 segundos. 

3. Cuando parpadee el indicador del recipiente de posos de café 
lleno , vacíe la bandeja de goteo y el recipiente de posos de 
café y vuelva a insertarlos en la unidad (Fig. 13).

4. Cuando parpadee el indicador , llene el depósito de agua con 
agua tibia hasta la marca del nivel MAX y vuelva a insertarlo 
en la unidad.

5. Coloque un recipiente con una capacidad de al menos 1,5 
litros debajo de la boquilla de café (Fig. 28).

6. Coloque una pastilla de limpieza en la tolva de café premolido 
(Fig. 29).

7. Para reanudar el programa de limpieza, toque el botón . 
Una vez finalizado el programa de limpieza, la unidad volverá 
al menú principal.

8. Retire el recipiente situado debajo de la boquilla de café y 
deseche el contenido.

9. Vacíe el depósito de agua y llénelo con agua potable a 
temperatura ambiente.

Descalcificación de la cafetera

• Duración del programa: 40 minutos.
• Requiere: Un descalcificador para cafeteras espresso (no 

incluido).
• Para evitar dañar la cafetera, no descalcifique la unidad con 

ácido cítrico puro, vinagre o cualquier agente a base de vinagre.
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Cuando se encienda el indicador Descalcificación  de la cafetera:
1. Retire el tubo de leche y límpielo.
2. Para iniciar el programa Descalcificación, mantenga pulsado 

el botón  durante 3 segundos. El programa comenzará.
3. Cuando parpadee el indicador del recipiente de posos de café 

lleno , vacíe la bandeja de goteo y el recipiente de posos de 
café y vuelva a insertarlos en la unidad (Fig. 13).

4. Cuando parpadee el indicador , llene el depósito de agua 
con 1 litro de agua tibia.

5. Añada el descalcificador para cafeteras espresso al depósito 
de agua y siga las instrucciones del paquete.

6. Mezcle bien y vuelva a insertar el depósito de agua en la unidad.
7. Coloque un recipiente con una capacidad de al menos 1,5 

litros debajo de la boquilla de café (Fig. 28).
8. Conecte el tubo de leche a la boquilla de café y coloque el otro 

extremo del tubo de leche en el recipiente (Fig. 30).
9. Para reanudar el programa Descalcificación, toque el botón 

. Deje que se ejecute el programa.
10. Cuando parpadee el indicador , vacíe el depósito de agua y 

enjuáguelo bien.
11. Llene el depósito de agua con agua potable a temperatura 

ambiente hasta la marca del nivel MAX y vuelva a insertarlo 
en la unidad.

12. Para reanudar el programa Descalcificación, toque el botón .
13. Cuando parpadee el indicador del recipiente de posos de café 

lleno , vacíe la bandeja de goteo y el recipiente de posos de 
café y vuelva a insertarlos en la unidad (Fig. 13).

14. Una vez finalizado el programa Descalcificación, la unidad 
volverá al menú principal.

15. Retire el recipiente situado debajo de la boquilla de café y 
deseche el contenido.

16. Una vez finalizada la descalcificación, retire la unidad de 
preparación para limpiar los restos del producto descalcificador 
(Fig. 16 a Fig. 20).

Limpieza y mantenimientoC



103 ES

Solución de problemas

Problema Posible causa Solución

 parpadea. • El depósito de agua 
está casi vacío.

• Llene el depósito de agua con 
agua potable fresca a temperatura 
ambiente.

 se enciende. • El depósito de agua 
no está insertado 
correctamente.

• Vuelva a insertar el depósito de agua.

 sigue 
parpadeando 
aunque el nivel 
de agua está por 
encima del nivel 
MIN.

• El flotador 
magnético está 
atascado en el 
fondo del depósito 
de agua.

• Retire el depósito de agua y límpielo 
bien.

• Asegúrese de que el flotador 
magnético flote libremente dentro 
del depósito de agua.

 parpadea. • El recipiente de 
posos de café está 
lleno.

1.  Vacíe el recipiente de posos de café.
2.  Espere al menos 5 segundos.
3.  Vuelva a insertar el recipiente de 

posos de café.

 se enciende. • El recipiente de 
posos de café no 
está insertado 
correctamente.

• Vuelva a insertar el recipiente de 
posos de café.

 continúa 
parpadeando 
aunque esté vacío 
el recipiente de 
posos de café.

• Si la unidad está 
apagada, no 
detectará el vaciado 
del recipiente de 
posos de café.

NOTA: Vacíe siempre el recipiente de 
posos de café cuando la unidad esté 
encendida.
1.  Encienda la unidad.
2.  Retire el recipiente de posos de café 

vacío y espere 5 segundos.
3.  Vuelva a insertar el recipiente de 

posos de café.

El recipiente de 
posos de café está 
lleno pero  no se 
enciende.

• La bandeja de goteo 
se retiró durante 
más de 5 segundos 
sin que se vaciara el 
recipiente de posos 
de café.

1.  Vacíe el recipiente de posos de café 
cuando retire la bandeja de goteo, 
incluso aunque solo contenga unos 
pocos posos de café.

2.  El contador de posos de café se 
reiniciará en 0 y comenzará a 
contar de nuevo los posos de café 
correctamente.
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Problema Posible causa Solución

 está 
parpadeando en 
blanco.

• Se ha utilizado 
demasiado o muy 
poco café.

• Limpie la unidad de preparación. 
(  Limpieza de la unidad de 
preparación)

 se enciende en 
blanco.

• La unidad de 
preparación no 
está insertada 
correctamente.

• Vuelva a insertar la unidad de 
preparación. (  Limpieza de la 
unidad de preparación)

 parpadea en 
rojo y el indicador 
de bebida se 
enciende.

• La unidad tiene un 
error.

• Desenchufe la unidad de la toma de 
corriente y póngase en contacto con 
su distribuidor o centro de servicio 
posventa.

 se enciende y  
parpadea.

• Es necesario 
limpiar la boquilla 
de café.

• Utilice el programa Limpieza 
del sistema de leche. (  Uso del 
programa Limpieza del sistema de 
leche)

 parpadea. • Es necesario 
descalcificar la 
unidad.

• Utilice el programa Descalcificación. 
(  Descalcificación de la cafetera)

 parpadea. • El recipiente de 
granos de café está 
casi vacío.

• Vuelva a llenar el recipiente de 
granos de café.

La cafetera ya no 
responde.

• La cafetera tiene 
una avería.

1.  Desenchufe el cable de alimentación 
de la toma de corriente y espere 1 
minuto.

2.  Enchufe el cable de alimentación.
3.  Pulse el botón de encendido/

apagado para encender la unidad.

El café no se 
dispensa o solo se 
dispensa a gotas.

• El soporte de la 
boquilla de café 
está bloqueado.

• El nivel de molienda 
se ha ajustado 
demasiado fino.

• La unidad de 
preparación está 
sucia.

• Se ha acumulado 
cal en el aparato.

• Limpie la boquilla de café  
(  Limpieza de la boquilla de café).

• Configure el molinillo de café en un 
ajuste más grueso (  Llenado del 
recipiente de granos de café y ajuste 
del molinillo).

• Limpie la unidad de preparación.
• Utilice el programa Descalcificación  

(  Descalcificación de la cafetera).

No sale café por 
una o ambas 
boquillas.

• La boquilla de café 
está bloqueada.

• Limpie manualmente la boquilla de 
café (  Limpieza de la boquilla de 
café).
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Problema Posible causa Solución
Cuando se 
dispensa la bebida, 
el líquido sale por 
la boquilla de café 
y se rocía por toda 
la boquilla de café.

• Las dos mitades de 
la boquilla de café 
no están montadas 
correctamente.

• El soporte no se ha 
cerrado.

• Monte correctamente la boquilla de 
café (  Limpieza de la boquilla de 
café).

La calidad 
del café varía 
considerablemente. 
/ No se alcanza la 
cantidad ajustada.

• Se ha acumulado 
cal en el aparato.

• Utilice el programa Descalcificación  
(  Descalcificación de la cafetera).

La calidad de 
la espuma de 
leche varía 
considerablemente. 
/ No se alcanza la 
cantidad ajustada 
o la cafetera no 
aspira la leche.

• Se ha acumulado 
cal en el aparato.

• La boquilla de café 
o el soporte de la 
boquilla de café 
están sucios.

• El tipo de leche 
utilizada no es 
adecuada para 
preparar espuma de 
leche.

• La boquilla de 
café o el tubo de 
leche no están 
correctamente 
montados.

• El tubo de leche 
está bloqueado.

• Utilice el programa Descalcificación  
(  Descalcificación de la cafetera).

• Limpie la boquilla de café  
(  Limpieza de la boquilla de café).

• No utilice leche previamente hervida.
• Utilice leche fría con un contenido de 

grasa de al menos el 1,5%.

• Verifique el montaje de la boquilla de 
café y el tubo de leche.

• Limpie el tubo de leche.
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Problema Posible causa Solución
El café no tiene 
“crema” o es 
demasiado escasa.

• Los granos de café 
no son adecuados 
para la cafetera.

• Los granos de café 
ya no están frescos.

• El nivel de molienda 
está ajustado 
demasiado grueso.

• La intensidad del 
café está ajustada 
demasiado baja.

• Utilice granos de café adecuados 
para cafeteras espresso.

• Utilice un tipo de café con una mayor 
proporción de granos robusta.

• Utilice granos de café recién 
tostados.

• Configure el molinillo de café en 
un ajuste más fino (  Llenado del 
recipiente de granos de café y ajuste 
del molinillo).

• Ajuste la intensidad del café a un 
nivel más alto.

El café no está lo 
suficientemente 
caliente.

• La temperatura del 
café está ajustada 
demasiado baja.

• La taza está fría.

• Ajuste la temperatura del café a un 
nivel más alto.

• Precaliente las tazas enjuagándolas 
con agua caliente.

El café premolido 
está bloqueando 
la tolva de café 
premolido.

• La tolva de café 
premolido está 
húmeda.

• El café premolido 
está demasiado 
comprimido.

• Retire la tolva de café premolido, 
límpiela y séquela completamente.

• Vuelva a insertar la tolva de café 
premolido.

• No presione el café premolido con 
demasiada fuerza en la cuchara 
medidora.

Los posos de 
café no están 
compactos y 
están demasiado 
húmedos.

• El ajuste de 
molienda es 
demasiado fino o 
demasiado grueso.

• No se ha utilizado 
suficiente café 
premolido.

• Ajuste el molinillo de café a un nivel 
más fino o más grueso.

• Añada una cuchara medidora llena 
(cuchara incluida) de café premolido.

La puerta 
de servicio 
no se cierra 
correctamente.

• La unidad de 
preparación no 
está insertada 
correctamente.

• Hay demasiado café 
en la cámara de 
preparación.

• Inserte de nuevo la unidad de 
preparación (  Limpieza de la 
unidad de preparación).

• Limpie la unidad de preparación 
(  Limpieza de la unidad de 
preparación).
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Problema Posible causa Solución
El ajuste de la 
molienda es difícil 
de ajustar.

• Hay demasiados 
granos en el 
molinillo de café.

• Prepare un café con granos de café. 
A continuación, ajuste el nivel de 
molienda.

• Ajuste el nivel de molienda 
suavemente.

Parece que la 
unidad tiene fugas.

• La bandeja de goteo 
está demasiado 
llena y se desborda.

• El depósito de agua 
no está insertado 
correctamente.

• La unidad no está 
colocada sobre una 
superficie nivelada.

• Vacíe la bandeja de goteo 
diariamente o en cuanto se vea el 
flotador.

• Asegúrese de que el depósito de 
agua esté insertado correctamente.

• Coloque la unidad sobre una 
superficie nivelada y estable.

La cafetera vuelve 
repentinamente al 
menú principal.

• La unidad está 
demasiado caliente.

• Apague la unidad durante 30 
minutos.

El indicador de 
bebida se ilumina 
y, de repente, el 
resaltado comienza 
a moverse de 
izquierda a derecha 
por los indicadores 
de bebida mientras 
se prepara la 
bebida.

• Se retiró la 
bandeja de goteo 
o el depósito de 
agua durante la 
preparación.

PRECAUCIÓN: No retire la bandeja de 
goteo ni el depósito de agua mientras 
se prepara la bebida.
1.  Coloque de nuevo la bandeja de 

goteo y el depósito de agua en la 
unidad.

2.  Espere a que la unidad vuelva al 
menú principal.

Se muestra con 
mucha frecuencia 
la necesidad de 
descalcificación.

• El nivel de dureza 
del agua está 
ajustado demasiado 
alto.

• Configure el nivel de dureza del agua 
en un ajuste más bajo (  Ajuste de la 
dureza del agua).

La unidad 
emite ruidos 
inusualmente 
fuertes.

• El depósito de agua 
no está insertado 
correctamente.

• No hay suficiente 
leche en el 
recipiente de leche.

• Asegúrese de que el depósito de 
agua esté insertado correctamente.

• Llene el recipiente de leche con más 
leche.
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Problema Posible causa Solución
El recipiente de 
granos de café está 
vacío pero  no se 
ha encendido.

• El aceite de los 
granos de café 
ha ensuciado 
la ventana de 
detección del 
recipiente de 
granos de café.

• Utilice el cepillo de limpieza 
(incluido) para limpiar regularmente 
la ventana de detección del 
recipiente de granos de café.

El recipiente de 
granos de café 
aún contiene 
granos, pero  se 
enciende.

• Los granos de 
café no caen en el 
molinillo de café.

• Utilice el cepillo de limpieza 
(incluido) para empujar suavemente 
los granos de café para que 
comiencen a caer en el molinillo de 
café.

La unidad 
dispensó café 
líquido durante el 
ciclo de aclarado 
automático.

• Se añadió café 
premolido en la 
tolva antes de 
encender la unidad.

• El café molido cayó 
en la unidad de 
preparación.

• Añada solamente café premolido 
en la tolva cuando la unidad esté 
encendida.

• Limpie la unidad de preparación 
(  Limpieza de la unidad de 
preparación).

Almacenamiento

• Desenchufe siempre la unidad antes de guardarla.
• Guarde la unidad en un lugar fresco, seco y libre de polvo, y 

fuera del alcance de los niños y los animales de compañía.
• Conserve el embalaje y utilícelo para guardar su unidad cuando 

no la utilice durante un período prolongado de tiempo.
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